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Prvo poglavje.

drijansko morje se je nekega popoldne o prvi

jeseni leta, katero je skoncavalo prejsnje sto-
letje, burno gibalo, kakor vselej pred viharjem.
Otve so letale nad valcki in valovi, ki so se vedno
nemirneje zibali, dasi je bilo vetra $e prav malo
Cuti, Ov&ji pastir Stoklas, ki je Sepal na eno nogo,
a vendar visoko nad morjem na redki in picli travi
med skalovjem pasel po skromnih kraskih tleh svojo
brav, je opazoval z ves¢im oesom nebo, ogrnil svoj
deZni plas¢ od lipovega lubja Cez ramo, tako da je
bil videti kakor kak pokonci hode¢ oven, stopil na
- visoko skalo in zagnal preko doline glasan ,hoj-
hoj!“ Na onem hribu, dale¢ prog, se mu je odzval
tovari§ in zategnjeno vpijofa sta se Cednika zme-
nila, da danes je treba prej domov gnati, ker bode
vihar,

Oni prekogorski pastir kmalu izgine s svojo
Cedo za skalami v notranjost suhe zemlje od morja
Strani, ker je bil s posestva Basnigojevega,
katero je lezalo v rodovitni, z dreviem lepo obrasteni
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oazi kraSke zemlje. Ovcar Stoklas pa je sluZabnik
Samorodov, gospodarja, ¢igar posestvo je lezalo
prav na morski obali, komaj za dober streljaj od
morja vzreber, tudi na samoti. Da bi ga vihar pre-
dale¢ od doma ne prehitel, poZene Stoklas cedo
proti jugu. Zvizgaje pada njegov dolgi bi¢ po ko-
smatinskih hrbteh ovnom in ovcam, da se gnetot
in rijo¢ spuste v hiter dir proti potu, bosopeti pastir
jim kakor strela Sepa vedno za petami z divjim
kriem in neusmiljenim bicem.

Tam na potu pa sta stala dva jezdeca in opa-
zovala neusmiljenega pastirja dalj ¢asa, a tako, da
ju on ni ugledal.

,Cakaj, jaz mu pokazem, Zival tako pretepa-
vati,“ ree eden jezdecev, skoCi z malega konja, s
katerega so dolge noge velikanske njegove postave
tako Ze skoraj do tal mahale, vrZe vajeti svojemu
drugu in zavihti mali konjski bi¢ ter z gromovitim
glasom zavpije Stoklasu ov¢arju: ,Kaj je to, ti pes!
Semkaj k meni!“

Kakor okamenel obstane pastir; njegova prej
preplasena ceda dirja $e nekaj korakov dalje, potem
se pa zopet zacne pasti. Moz je bil njegov gospodar,
Anton Samorod in oni na konju obsedeli Samo-
rodov brat, duhovnik, Zupnik pri cerkvi dve uri strani.

»Pusti ga zdaj, razkacen si, kaznuj ga drug
pot,“ reCe duhovnik, moZ okoli 50 let star in mnogo
manjsi od brata Antona.
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Ali Anton Samorod je Ze svojega ovarja imel
v Zelezni pesti; z eno roko ga je za obleko pod
hrbtom ez sredo ubral in privzdignil suhega Stok-
lasa kakor snop ovsen, z drugo pa z bifemn meu-
smiljeno udrihal po zadnji pastirjevi oplati, tako, da
je prej tolikanj pogumni ovéar zdaj na vse Celjusti
krical: ,Jazes! Jazes! Jazes!“ Njegovo vpitje se je
razlegalo tjakaj do morja, da so celo pomorske otve
strmele ter sta tudi konja na potu uSesa nastavila
in gledala, kaj tu gospodar Samorod z ov¢arjevim
Cestitim sedalom vrdi in dela, da vrli Stoklasek krice
pacdi sveto ime Zvelitarjevo.

»Dovolj, dovolj, pusti ga!“ prosi duhovnik, ali
Samorod tepe prilicno dolgo, naposled pa izpusti
pastirja ne ravno na mehko ob tla.

»Oblezal je! Bog pomagaj, ubil si ga!* vpije
prestraSen dobrodu$ni duhovnik dolgemu bratu, ki
je pocasi korakal proti njemu in proti konju nazaj.
Zdaj se Samorod obrne, postoji in vidi, da se pastir
res ne gane z mesta. j

»Za Boga, kam te spravlja nagla tvoja jeza!
toZzi duhovnik in hoce Ze tudi s konja splezati, da
bi Sel ubogi potepeni ¢loveski podobi pomagat.

»Ubil sem ga?“ se zagrohoce Anton, naglo
stopi k lezeCemu Stoklasu ter govori: ,Pritajil se je
Zaba, pritajil; stoj, da vidi§!“ Reksi dvakrat leZeco
kepo po bosih nogah z bi¢em Svrkne. Kakor blisk
je bil pastir na nogah in se je brzonog spustil v
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beg in todil Cez kamen in brin, tako, da se je sam
duhovnik ta hipec malo nasmehnil.

,Prokleta macka!® se jezi Anton, ko zopet
konja zaseda, ves bled.

,To je prav, da kaznuje§ takega Cloveka; ali
prav ni, da se sam tako raztogotujes, da ne more$
nagle svoje narave prevladavati, kara starejsi brat,
morda Ze po svojem poklicu karanja vajen.

,Pusti, izpremenil me ne bodes. — Kaj sva
govorila prej? Obticalo mi je nekaj v mozZganih, ali
ne spominjam se, kaj. Pomagaj mi. Da, Ze vem!
Tebi ni povolji prijatelj moj in gost Alberto Paoli.
Zakaj ne? Zopet samo zaradi tega ne, ker je Italijan?
Ti ima$ rajsi Nemce, Spanjole in vse druge, to vem.
Ali kaj pomaga? Mi tu ob morju imamo najveé z Ita-
lijani posla, oni s tfrgovino vladajo in jaz sem trgovec.“

»,10 mi 8e na mislih ni bilo. Res, da sem do-
stikrat obZaloval, da na$ rod dozdaj ni pokazal 3e
toliko moci, da bi bil mogel tuj element odrivati,
ali zdaj o tem nisem mislil. Temu tvojemu prija-
telju, Paoliju, jaz iz drugth razlogov ne bi zaupal
in ga ne bi vabil na tako dolga posvetovanja, kakor
ti. BeneCana se je treba paziti, posebno pa tega.

»A zakaj govori$ tako?“ vprasa Anton z nekim
nejevoljnim glasom.

»Vidi§, Ze zopet si napol vzkipel; kako bi ti
mogel kaj mirno povedati? Kako dolgo je bil zdaj
zopet pri tebi?“
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»Paoli? V¢eraj jutro je odplul domov v Be-
netke, ni ga ve¢ pri meni; ne boj se, ne bo§ ga videl,
Ce ti je tako zopern, ¢emur se moram cCuditi, ker
nima ni¢ straSnega na sebi. Sicer pa je bil samo
Stirinajst dni moj gost.“

»Bilo bi morda bolje, ko bi imel kaj stra¥nega
na sebi, kakor pravi§ ti,“ refe svelenik z naglasom,
»in bolje, da ne bi po Stirinajst dni ostajal.«

»A zakaj? Kakov razlog mi vendar more¥ po-
vedati? Ali si pozabil, da je Ze najin oce s Paoli-
jevim dedom po trgovini in prijateljstvu znan bil
in vezan, in da sem jaz morda za polovico zdanjega
premoZenja in vsa svoja potovanja hvale dolzan
samo temu znanju?“

»Vse res! Ali zaradi tega ni potreba, da zdaj
mladi Paoli brez trgovanja, brez posla, brez dela
kar po tri dni, ali celo po Stirinajst dni pri tebi na

~

- domu gostuje. Ti hodi§ po kupcevalstvu in po

poslih na okoli in okoli, ni te po ved¢ ur na dan,
Casih po ves dan doma — ne zameri, da ti narav-
nost govorim — doma puscas mladega gosta z mlado
in lepo svojo Zeno, ti, ki sam nisi ve¢ tako mlad.*

~Mlado in lepo svojo Zeno!“ zaklie Anton,
ustavi konja, prestraseno pogleda brata, kri mu $ine
v zarjavelo, Zze malo nagubanceno suho lice in oko
mu divje iskri. ,Kaj si rekel?*

»Ni¢ 1“ odgovori brat duhovnik naglo; ustrasil
se je bil vtiska, ki so ga naredile njegove besede
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na Samoroda. ,Jaz nisem ni¢ rekel, da kaj vem.
Samo tako malo opominjati sem te mislil.“

, L1 si kaj sliSal!“ grmi brat.

,Ni¢, verjemi, da ni¢. Ali jaz sem duhovnik, iz
spovednice poznam slabosti cloveSkega bitja in imam
v vednem vidu in spominu, da molimo vsak dan Boga:
,Ne vodi nas v izkudnjavo !“ No, vidi§, kar prosimo
Boga, naj nam stori, to storimo sami prvi, kjer mo-
remo, to je: kjer je kakova izkusnjava, ogibljimo se
je, Ce se da. Tako sem jaz mislil, ni¢ drugadce, brate!*

,Pojdi drugam s takimi nauki in pridigami, a
meni prizanesi; vsaj v delavnik,“ re¢e Anton in po-
Zene svojega konja, tako da tudi duhovnikov konj
posko¢i in dolgi otepki duhovnikove &rne suknje
¢udno v vetru zafofotajo.

,Menim, da ravno jaz imam pravico reci ti,
kar spoznam, da je potrebno.*

,Da, da, in vedi Se, da ko bi ti ne bil tisti, ki
je moje Zene s tako mislijo omenjal, zgovoril bi se
bil Anton Samorod drugace Z njim, brate moj!“ Reko¢
naredi v zraku naglo s pestjo razumno znamenje.

: ,Petinstirideset let si star, mnogo morja si ze
prevozil, vdrugi¢ si Ze oZenjen, a $e vedno si tako
nagel in hitro jezen, kakor si bil pred tridesetimi leti.«

Anton ne rece na to novo pripovedovanje nekaj
Casa nicesar.

,Zdaj bode pa treba brie pognati, e ne,
prideva mokra domov,“ izpregovori potem mirno
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in oba izpodbodeta konja, da sta zaporedoma v diru
bezala, kolikor hitro se je pa¢ dalo po vrlo slabem
kamenitem potu,

Res je bila Ze sila. Preoblacilo se je bilo po
vsem mebesu in morje pod njima je Ze metalo ve-
likanske valove.

»omo Ze tukaj, hvala Bogu!“ re¢e duhovnik,
ko se jima naglo z vrha odpre razgled v dolinico, kjer
je stal komaj streljaj nad morjem dom Samorodov.

»Rojstvena hisa! Glej, komaj pol leta je, kar
sem bil tu pri vas, a zdaj ko zopet vidim dom svoj,
zdi se mi, kakor bi bilo Ze dolgo in dolgo.*

Anton zopet nicesar ne odgovori, molée jezdi
pred bratom proti svojim dvorom, odkoder ga je

pozdravljala z glasnim lajanjem tolpa velikih psov,
Cuvajev samotne hige.
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Drugo poglavije.

Domovje Samorodovo je imelo ve¢ poslopij. Naj-
viSe je stala njegova stanovalna hiSa, sicer
samo pritlicna, ali od belega kamena zidana, na
§irjavo prostrana in lepo s Korci krita zaradi znane
silovite kraske burje. Na severu-vzhodu se je raz-
tezal precej dale¢ rodoviten kraj, porasten z oljko
in "hrastjem. Proti jugu pa se je kmalu zacel bolj
kraski kameniti in Spiljasti zemeljski znacaj.

Razen Samorodove — tako bi smeli reéi —
gosposke hiSe, bilo je pa 3e ve¢ poslopij, za
njegovo gospodarstvo ter shrambe in za stanovanja
mnogim sluzabnikom, katerih je kot pomorski trgo-
vec kakor tudi kmetovalec in prekupec na suhem
potreboval.

Narava pa je bila pod Samcrodovim domom

Ze sama naredila malo luko, prostorno za zavetje |

nekoliko c¢olnom in neveliki Samorodovi trgovski
ladji na jadra. Velikanska in visoka skalna pecina
je namre¢ kakor objemajoca roka tako v vodo mo-
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lela, da je bilo Samorodovim prednikom le z ne-
kolikim delom mogoée luko napraviti, in najbrz je
bila ravno ta naravna naredba prvi in morebiti
edini razlog, da se je tukaj kdaj naselbina zalela,
ker sicer zaradi samote in burje kraj sam na sebi
ni bil posebno vabljiv.

Hlapcem izrocita konje in stopita v dom.

,Kje je zena moja?“ vprasa Anton Samorod
deklo na hodniku.

.Pri Tontku. Gospa pridejo, videli so Vas,*
odgovori dekla.

Z mracnim Celom stopi Anton v veliko izbo,
duhovnik za njim. Tam ukaZe gospodar prinesti
vina in prigrizljaja ter poklicati Zeno.

Krasna mlada Zena pride in pozdravi najprej
svaka hladno reko¢: ,Bog Vas sprejmi, duhovni
gospod !

.Zakaj me ne pozdravlja$ za svaka?“ rece du-
hovnik prijazno in ji seZze v mehko roko.

,Jaz sem vas najprej poznala duhovnika in
odvaditi se ne morem “

»A Kklicati te je treba, ¢e moZ domov pride in
gosta privede seboj.“

»Nisem vedela, da si prisel —da prides$ Ze nocoj.*

,Ze nocoj?* zategne on in jo ostro pogleda.
Ona o¢i ne povesi; 8¢ ponosneje nego je bila sicer
vsa njena krasna mlada prikazen, dvigne lasato glavo
in njen bister pogled premaga mozZeve o¢i.
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Niso zastonj obvisele celo o&i poboznega in
vendar ne ve¢ miladega duhovnika ob&udujo¢ nad
krasno postavo in dovrieno lepoto Zivota in obraza
te svakinje njegove, Zene Samorodove.

Bila je Sele enoindvajsetlet stara, bolj moé-
nega nego Sibkega telesa; obraz najblaZji oval,
krasni svilnati lasje, ofi v srce ¢loveku sezajoce,
sicer pa nekako zarjevelo gladko lice, kakor se je
zdelo, da pristoji temu obrazu,

»Pojdi, Vida,“ rete zdaj gospodar z nekako
mecjim in prijaznej$im glasom svoji Zeni, ,ukaZi in
preskrbi nama dobre vecerje, da moj brat tu ne po-
reCe, da pri nas na svojem rojstnem domu slab%e
Zivi, nego na svoji Zupniji poleg dolgocasnega ka-
plana in sitne stare svoje kuharice.*

Ko mlada Zena odide, rece Zupnik :

,2Ne pravijo ljudje po okolici zastonj Zeni tvoji
Se zmerom: lepa Vida, kakor so jo zvali, ko je
bila Se deklica gori pri sosedovih na Basnigojevini.
Res je vedno lepSa in lep3a.¢ 3

»Ali jaz bi nekaj njene lepote rad oddal za
nekoliko ve¢ — srca, ljubi moj; tebi menda Ze
smem to povedati,“ rece Anton Samorod polutiho,
vstane ter stopa potem gori in doli po obsirni izbi,
v kateri so bili videti lepi stoli, stolci, omare —
vse drago in tuje, toda raznovrstno in brez okusa.

Brat si nato¢i ¢rnega vina, kraskega terana,
pazno ogleda lepe rdece pene v &asi, pokusa prej,
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kakor bi grizel, a potem vince hrabro popije in
odgovori:

,vet srca? Morda si pa ti sam kriv, ce ga
e vidis, ve¢ srca. Glej, jaz sem pred altarjem sveto
obljubo storil, in sem jo drzal, da ti povem, ali ne
Spodobi se mi o tem mnogo govoriti. Vendar mislim,
da bi jaz na tvojem mestu drugace ravnal s svojo
Zeno, ko bi jo imel, bolj mehko, bolj nezno.

,Tega ne znam, to ni v moji naravi,“ odgovori
Anton nekako tozno. ,Ce poskusam ljubeznivejsi
biti, sme§im se samo, to vem Ze. Pustite me takega,
kakor sem, jaz ne morem drugaden biti. Da nisem
Clovek zlega srca, to si vsaj sam mislim, in morda
mi bode$ tudi ti vedni moj koritelj, priznal, in pri-
znala mi bode Zena moja. Njo sem prosil z vsem
Srcem, aj ima Casih potrpljenje z mojimi slabostmi,
in rekel sem, da ji bodem hvaleZzen, ako poirpi
Z menoj.“ o

,Pritozevati se menda ravno nima$, kakor
vidim, “

,Ne pritoZzujem se. Ali vendar je tako trda!
Nisi li opazoval? Vidi§, ti ne ves, kako Cloveka v
Srce pece, ako je dva dni z doma, vedno o domu
misli, potem pa je tako spre]et kakor sem jaz spre-
jeman skoraj vedno. Cisto enako jijezdissestni,
ali sem doma, ali ne. To ti je bila pokojna moja
Tereza vsa drugacna: sicer v vsem nagla, ¢asih sitna,
vedno bolehna, ali imela je nekaj, za kar bi jaz pol
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premoZenja dal, ali vse, da bi Vida imela, nekaj
prave Zenske vdanosti.“

»Ha-ha! Da se tudi pri tebi vdovec pokazuje,
tega pa nisem Se vedel,“ se smeje brat duhovnik.
»,10 je stara vdovska slabost, da se tako kmalu
zopet po drugi poroki, zacenja hvaliti prva Zena ali
prvi moz.“

,Jaz sem prve Zene svoje po poroki zdaj prvi¢
omenil, in samo tebi.“

,Ni¢ ne de, pusti jo Se zdaj, naj pociva. Pre-
misli pa tudi, da si bil nekdaj dvajset let star, zdaj
si jih pa nad Stirideset!“

.oem li Vidi leta skrival, ko sem jo snubil, ali
ko mi je, to ves, takoreko¢ ona sama pritekla naproti?*

,2Da, in ko si ti srefen bil, kakor sedemnajst-
leten decek. Da, da, in ti se domisli§, kako sem zopet
jaz bil tisti, ki ti je odgovarjal, in ki je odgovarjal
Vido in -odgovarjal oCeta Basnigoja, da opustite to
nevarno Zenitvanje. Ce se kesas, pripiSi sam sebi,
jaz ti ne morem ponagati, bratec.“

oIesam? Oj, nikdar ne! Tega nisem rekel, to
mi ne more na misel! O¢itaj mi ti starost, kolikor
hoce§, vendar je moje srce tako mlado, kakor v
sedemnajstem letu, ¢e se prav ne pokazuje; sicer
pa starosti Se sam nikakor ne ¢utim. In kaj je to,
petinstirideset let? Ti ve§, da so nama oce bili
osemdeset let stari.*
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»Da, ali najini starej§i bratje pa so vsi pred
Njimi §li na oni svet.“ ;

,Ni¢ ne de. V tej stvari me ne sme§ napacio
fazumevati. Jaz ljubim Vido, Ce je prav taka, bolj jo
ljubim, nego vse na tem svetu, bolj nego sem pokojno
Terezo, in vse bi rajsi izgubil, nego njo, ker ne zabi
mi, ona je tudi mati sinka mojega.*

»A da, kje je mali?“ vprasa duhovnik vesel.
Opomin o Samorodovem detetu je obema brzo
Zaobrnil misli.

,oedaj Ze spi. Potrpi do jutri zjutraj. Videl
bodes, kak ¢vrst in lep decko je postal.®

Zdaj vstane Samorod in zaklice. Dekla pride.
On ji rege zapovedno:

»Kje je Zena moja? Pois¢i jo in reci, naj pride
Sem. Pokli¢i mi tudi Bernarda.“

oPrej si ji ukazal za vedlerjo skrbeti, ¢akaj,*
tolazi duhovnik. .

yLjudi imam dovolj v hi§i, da ona lehko samo
ukazuje in narofa, ni ji treba sami povsod poleg

biti,« odgovori brat.
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Tretje poglavije.

lada hiSna gospodinja pride. Sede k njima,

vprasa duhovenskega svaka, kako dolgo ostane
tukaj, kje sta se z moZem dobila, ali je bil kaj na
njenem domu, na Basnigojevini, kako so ji starsi.

Duhovnik je obSirno odgovarjal in glas njegove
besede je bil vesel in dobrovoljen; vidno je bilo, da
bi bil rad sorodne svoje ljudi razvedril in smejoce
videl pred seboj.

A ni se mu posrecilo. Vida, katero je nekdaj,
pred tremi, Stirimi leti kot najveselejSo deklico
poznal, je bila danes nenavadno resna. Nobena Sala
ji ni obraza razvedrila, noben dovtip se je ni prijel.
Kakor neoblutna in nepazljiva je govorila, kar je
govorila kratko. in tako, da se je videlo, da je
posiljeno, neiskreno.

Zakaj to? se je vprasal Zupnik, oster opazovalec.
Tudi njen moZ je videl, da je Zena bolj bleda, nego
drugekrati, in vpraSal je je, ali je morda kaj bolna;
ona mu je odlotno in skoraj nejevoljno dejala, da ne.
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Zdajci stopi v izbo Bernard, prvi med Samo-
rodovimi sluzabniki in krmilec njegove ladje.

Anton mu da piti iz svoje cCaSe €rnega vina
terana ter pravi:

,Davi sem bil v Trstu in tam sem nekaj zvedel,
Cesar ne bos vesel. Zato sem te dal poklicati.“

Preko obraza mlade gospodinje, katera se je
pri tej priliki mo¢no zgenila, se je premeknil majhen
oblak zardenja, vendar oc¢i obeh pri¢ so bile v
Antona obrnjene.

~ ,Kaj takega, gospodar?«

,Pomorski razbojniki od Afrike so se zopet na
nasih obalah prikazali. Trebalo bode, da smo mi
obrezniki pripravljeni in da se pazno strazimo.“

.Kdo ti je to povedal?“ vprasa Vida in se
pripogne nekaj pobirat.

,Govorilo se je glasno v gostllm kjer smo
bili,“ odgovori moz.

»Ali nisi ¢loveka poznal ?¢

.INe. A zakaj vprasuje$ ti to?“

.Zato, ker sem danes popoldne sama videla
majhno ladjo, manjSo nego je tvoja, ob obali
navzdol pluti in ljudje na nji so se mi zdeli sumljivi,*
re¢e gospodinja moZu; a ne pogleda mu v lice,
nego igra se z oglom miznega prta.

,Kje si jih videla?“ vprasa Samorod.

,Onkraj pecin.“

,Od blizu? Kakovi so bilir*
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,Od dale¢ samo.“

,In to mi Sele zdaj pravi§, in tako, kakor bi
bilo kaj navadnega! — Bernard, glej, da imajo te
dni vsi moji ljudje oroZje v roki. Vso no¢ mora
eden od vas straziti. Vrata morate povsod zapirati.
V luki veliko verigo potegnite. Za nocoj se ni bati
nicesar, dokler je vihar. Vendar, kadar potihne, po-
tem ne smemo biti brez paZnje, zlasti nekoliko dni.
Lopovi se dolgo ne bodo upali tod strasiti, odsli
bodo, ako jih prej ne ulove. Pojdi in precej stori,
kar sem ti rekel,“ ukazuje Samorod.

,Vso no¢ morate biti pokonci!“ kli¢e prestra-
Seni duhovnik za njim.

,Tako se bojite?“ vprasa Vida z ne posebno
spostljivim nasmehom.

,Previdnost je povsod potrebna,“ refe njen
mozZ karajoc.

,Nisi li sliSala, kako so bili nekdaj — naju
dveh ni bilo e na svetu, $e manj pa tebe, ali po-
kojni najin oce je rad to pripovedoval — kako so
bili taki pomorski razbojniki napadli naSo hiSo,
~dva Cloveka nam ubili in storili mnogo $kode?*

Duhovnik za¢ne obS$irno pripovedovati, kako
je tacas bilo grozovito, da nikdar tega, kako je Se
dandanes treba cuvati se, in kako je res ¢&lovek
dalje od morja strani, globofe v deZeli stanujog,
vendar $e bolj gotov svojega Zivljenja, katero pa je
sicer v bozjih rokah povsod in povsod.“
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»A kam si hodila, ko si videla ono ladjo?“
vprasa Samorod.

;Domov, k starSem.“

»Sama?“

»Z Volkom,“ odgovori ona. Volk je bil velik
pes, ki je rad spremljal gospodinjo svojo.

,oama mi nima$ ve¢ hoditi ob morju im sploh
nikamor z doma,“ rete moz.

»,Nima§?¢ zategne omna.

»,Ne izpotikaj se ob malo besedo, ko vendar
vidi§, da zate skrbim,“ odgovori on.

Odslej pa sta govorila sama brata med seboj.
Mlada Zena je molcala; ako jo je duhovni svak kaj
vprasal, odgovarjala je pa¢, ali tako kratko, da se
je videlo, da sedi $e samo iz vljudnosti pri njima.
Zato se je Zupnik pobrinil, da je v prili¢no kratkem
casu toliko pojedel, kolikor mu je trebalo, in popil
oni del terana, katerega je bil vsak vecer vajen, da
je dobro spaval; potem je pa vzdignil ude svojega
telesa in rekel, da Zeli v bozjem imenu spat iti.

Oba, gospodar in gospodinja sta ga po stari
hisni Segi spremila v veliko izbo, ki je bila nalad¢
za spalnico tujim gostom odlofena. Tam je Vida
nazgala gostu lu¢ v sveéniku, drug svecnik pripra-
vila mozu in hotela oditi.

»Zadnji je bil mladi Paoli, ki je tu spal, ne 1i?¢
vpraSa duhovnik in pogleda odhajajo¢o gospodinjo,
ki se pa Se ozrla ni.
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,Lehko no¢!“ refe ona in odide iz sobe.

»Ne pojdes z menoj?“ vprasa Anton za njo
gledajo¢ po hodniku.

»N€, nocoj hocem spati pri decku, bolan je,“
odgovori ona osorno in si sveti do zadnjih vrat po
dolgem hodniku ter tam zaloputne vrata za seboj.

ds
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Cetrto poglavje.

dimo v sobico za njo. Tam ukaZe dekli, ki je

Cakala gospodinje pri posteljici malega specega
decka, kateremu se je sama Crnolasa glavica izpod
odeje videla, naj ide danes v kuhinjsko sobo spat,
ker ostane sama tu. Dekla odide. Mlada gospa po-
stavi sveCo na mizico, povesi obraz in se zamisli.

» 11 spati tri no¢i sem mu morala obljubiti,“
Sepeta. ,Nocoj je druga no¢. In Kkar je obetal, to je
storil. V Trstu je raztrosil novost o pomorskih tolo-
vajih, da jo je zvedel moj moZ. Moj moz?«

Pri tej besedi se Vida stresne, vrZe od sebe
nekaj vrhovne obleke, kakor v nejevolji zapahne duri.
Sede potem na stolec pri mizi, odpne si naprsje in
iz belih nedrij izvlete majhno jajéje-okroglo podo
bico, obrobljeno z rdeo svilo ter jo zaéne gledati,
gleda jo dolgo, nepremicno.

Slika je kazata mladega, lepega moza z italijan-
skim tipom, s &rnimi lasmi in &rmimi obrvmi, Zivimi
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simpatiénimi.oémi, grékim nosom in mladenisko-
smelim, krasnim obli¢jem.

Strastno zacne Vida cez nekaj casa to sliko
poljubljati, solze ji prilezejo po gladkem licu in
poluglasno jame govoriti:

,0j, ti moZ ljubljeni, zakaj nisi priSel prej,
prej Ze pred moje o¢i, ko je bil 3e Cas za mojo
sreco, ko nisem bila Se na veéno vezana, vezana
na tega ¢loveka .. .“ stresne z lepo glavo, postane,
potem se pa zopet na podobico pripogne in nadaljuje:

,Vetno nanj navezana — do smrti nesretna;
in vendar si ti na svetu, ki bi bil moja sreta, ki
te je Bog ustvaril za me, a peklenska volja te mi
je prekasno pokazala, privela pred oci, prej slepe,
predno se niso odprle, tebe vide¢, sladki moj, ljub-
ljeni moj Alberto, Alberto, oh — oh!“

Zunaj budi vihar, deZne kaplje udarjajo na
okno, ona pa nasloni komolce na kolena in skrije
mlado, razjarjeno obli¢je v bele roke ter sloni, kakor
bi dremala.

Psi zalajajo. Mlada Zena sko¢i pokonci pre-
straSena, mahoma vtakne sliko v nedrije in stori dva
koraka proti oknu, toda obstane takoj in poslusa z
naprej pripogneno glavo.

Psi ne lajajo veé. Vse je tiho. Le posamezne
kaplje Se bijejo ob okno in doli spodaj se cuje
pluskanje morsko.
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»Ni ne,“ si odgovori sama na svoje misli in

se obrne. :
,Ko bi pa res prisel, kakor je obetal! Ko bi
priSel, dasi sem ga prosila, naj ne hodi! Prosila?
Oh, ne vselej! Ze sem bila napol odlodila se, vse
vezi pretrgati, vse vojnice podreti, svoje spone po-
teptati in se vre¢i svoji sredi v narocaj. In ko bi
zdaj-le priSel? Da, pridi, pridi, Alberto moj, brez
tebe jaz umrjem!“

,Mamal!“ se zacuje zaspano zategnjen otro¢ji
glasek iz posteljice, in mlada Zena sko&i tja, odene
razgaljenega decka, sede na posteljo k njemu in
oprijem$i z obema rokama vrofo njegovo glavico,
ga poljubi na &elo.

»Kako morem zébiti tebe, sladko dete moje?
Samo moje, njegovo ni¢, ne! Oh, zakaj ni Alberto
oce tvoj? Potem bi tebe vzel s seboj in jaz bi lehko
Sla Z njim dale¢ strani, kjer je lepsi svet in kjer
biva sre¢a. A zdaj on pravi, da si Samorodov, tega
odurnega Cloveka kri, in nima te rad, kakor ima mene.
Ali jaz te ne pustim, tebe ne, ne, zlato dete moje!*

Sinek pa ni poslusal mlade matere, zakaj spal
je Ze zopet z vso trdnostjo otrotjega spanca, vendar
80 bili njegovi prstki- instinktivno ovili se kazalca
Vidine roke, kakor bi hotelo dete pridrzavati mater:
»Pri meni bodi, matka rodna, zlata matka!“

Ko je nekaj casa sedela pri detetu, vstane in
korati proti mizi, da bi se pripravila iti spat. Tam
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pa zopet obstoji, zopet izvleCe ono sliko iz nedrija,
zopet jo dolgo gleda, nazadnje pa mosko, odlo¢no
s peto ob tla udari in govori strastno, s plamene-
¢imi ofmi ter v pest stisneno desnco:

,Moj Bog, moj Bog, kaj bode iz mene! Moram
li zblazneti, Ziveti ali poginiti? Dva dni Sele je, kar
je od mene Sel, a zdi se mi, da tretjega in Cetrtega
dneva ne prebijem, ¢e ga mne vidim. Ce se silim
misliti na kaj drugega, mislim le nanj; Ce si ga
ho¢em iz glave izbiti, prikaze se mi Se lepsi, zmerom
in povsod on! In kako bi mogla vse Zivljenje biti
brez njega? Zdaj, ko sem ga videla! Bog, zakaj si
mi ga pokazal, ¢e mi ga ne da$, zakaj?“

Sede, nasloni se in zopet zatopljena v svoje
misli dolgo tako cepi.

Nekdo potrka na oKno.

Silno prestraSena Vida pokonci sko¢i in strmi
.na okno. Pri luéi stojé v temo gledajo¢ ni mogla
razloGiti, vendar je opazila pri oknu nekaj ¢rnega,
kakor clovesko glavo, a samo premekniti se prvi
hip z mesta ni mogla.

,Vida!“ zaklice nekdo zamolklo in zopet po-
trka na okno.

Ona sko¢i tja, hlastno odpre in rece:

»11 tukaj? Za Boga svetega, beZi, bezi, da te
ne izdado psi, da te hlapci ne zapazijo! Bezi!
OnEons. .k

,Odpri mi!“ reCe oni zunaj.
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,Jezus! . .. hofe ona ugovarjati.

,QOdpret pojdi brzo, ¢e ne, izgubljen sem, pse
Ze tezko krotim in na onem koncu sem videl, da
nekdo hodi, da ne spe vsi. Odpri!* :

Vida se obrne od okna, hlastno poseze po
Sveci, ali ker je preve¢ razburjena, preobrne tresoca
S¢ njena roka svetnik z mize na tla, da lu¢ ugasne,
SveCnik glasno zaropota, decko v posteljici se vzbudi
in zagne jokati, psi zunaj pod oknom zalajajo . . .

,Zenska, ne pogubi me, ali mi nisi obljubila?
Odpri!“ sili oni skozi okno.

,Bog mi pomagaj!“ zaje¢i ona, tipajo¢ po
Steni za kljuem, in ne mislé, za kaj Boga potre-
buje in klide Boga, ostrega in pravitnega.

»~Mamal“ vpije dete in joka na vse pretege,
kajti prepih hladne nocne sape vlefe skozi odprto
okno in skozi odprta puStena vrata in poleg ne-
zdravega hlada prinasa v temno “izbo tudi tulete
glasove lajajocih psov.

db
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Peto poglavje.

olnce je ravno pogledovalo izza skalnatega hri-

bovja in sijalo na dolgo kamenito klop pred
veliko hiSo oceta Basnigoja, katerega smo ome-
njali Ze v prvem poglavju. Basnigoj je bil siv starcek,
drobne postave, ali dasi Ze nad sedemdeset let star,
vedno Se Cil in krepak; in dasi so mu bili razen
lepe Vide, Samorodove Zene, vsi drugi otroci po-
mrli ali onesredili se, bil je zdaj na stara leta vendar
vedno dobre volje in ni nadlegoval sveta in Boga
z neugodnimi vzdihljaji ter sitnimi tozbami.

Na prag pride sedaj postarna Zena, Basnigojeva
Zena, kacih deset let mlajSa od njega, nekoliko rdece-
litna in okrogla ter zaklice:

»,Ojmene, stari, ne sedi tu v hladu tako golo-
rok, kaselj bo§ dobil.“

»INe vidi§ solnca?“ odgovori Basnigoj, Zena pa
gre k njemu in poleg njega séde rozljaje s kljuéi,
katere je imela na rdeem jermencku privezane za

pasom poleg nozicka, ki je na srebrni benecanski
verizici visel doli do tal.
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,Vino iz srednjega velikega soda mora pre-
togeno biti, ali Jernej ne utegne, da bi mi pomagal,*
rece stari.

,Tedaj pretakaj jutri ali pojutranjem,“ ga tolazi
starka.

,Ni tako, glej jo!“ odgovori moski starina in
Strese svoje dolge, na ramo visele, Cisto bele lase.
»Vsako delo ima svoj dan, to sama ves. Ne bode
drugace, da pojdem pretakat sam, ker tudi Jernej
ima drugo delo.* ;

Zdaj pa mati gospodinja nejevoljna Se bolj s
klju¢i zaroZlja in pravi:

»,Ne bo§ sam pretakal, ne, jaz ne pustim. Bolje
je, da se vino nikoli ne udisti, ali da se zavrelica
iz vsega vina naredi, nikari le iz srednjega velicega
soda, nego, da bi se ti pri pretakanju ali prevzdignil,
ali kako. drugate pohabil. Ni ti treba, ne! Hvala
Bogu in svetemu Florijanu, toliko Ze imava, da
kadar naju Zvelitar k sebi poklie na oni svet, ne
bode mogel Samorod govoriti, da bi bil kje drugje
tod blizu vet priZenil, nego je pri Basnigojevih;
toliko ostane, ¢e vse delo pustiva. Zakaj bi potlej
na stare dni toliko trpel, kakor ti trpi§ z delom.*

Zeni oko zarosi, on pa se nasmehlja in rece:

,Glej jo, glej! Ti sama za¢ni, sama. Nisi li
vedno na nogah in pri delu, tako da Se umreti ne
bos utegnila, kadar pride pote boZja dekla, bleda
smrt. “
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In Se ona se nasmehne ter pravi:

,Bezi mi, ne ve§, da volka ni smeti klicati?
Sicer pa vem, da brez dela bi ti bilo dolgéas, vajena
sva ga oba. Le preve¢ ne daj.”

,Kdo je pa tam?“ vpraSa starec in kaZe v
dolinico, kjer je nekdo oddaljen Se za kake tri stre-
ljaje jezdil proti Basnigojevemu domovanju.

,2Anton je, tako se mi zdi,* pravi starka in z
roko nad celom brane¢ se solnca, ogleduje jezdeca,
ki- je v diru podil konja po slabem, od deZja raz-
jedenem in skalnatem potu.

,Kaj bi rad? Vceraj je bila Vida tukaj, a ni
nicesar povedala, da hoce on danes priti ali da bi
imel po kaj hoditi, posebno v delavnik,“ rece stari
Basnigoj.

,Alil si kaj opazil, kako je Vida ¢udna zdaj?
Bog moj in sveta Mati, prav bojim se za njo. Vsa
se je izpremenila. Poprej je bila vesela, poskoéna,
bolj e nego mi je bilo ijubo, a zdaj! Bog sam
vedi, kaj ima,* toZi mati v sréni svoji skrbi,

,Joje, kaj bi moglo biti hudega? Ne ve$§ li
ve¢, kako si mi ono leto, ko se je mozila, odsve-
tavala in govorila, da ni prav; in zdaj vidi§, da
jima gre dobro in da je vse po volji boZji,* tesi
zopet oce.

,B0og si ga vedi in Mati njegova, je li vse
prav, ali ni morda,* Zalostno govori mati. ,Ne da
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bi Antonu rekla Zal-besede. On je dober clovek,
e je tudi Easih nagle jeze. Pa saj so skoro vsi
ljudje, ki so nagle jeze, tudi dobrega srca ljudje;
glej, ni 1i bila nasa Vida, dokler je bila $e doma,
nagla kakor vihra, svojeglava in trmasta? On je
dober, ni¢ ne re¢em. Ali ko sem jo videla vceraj,
da je tako ¢udna, in sem jo vpradala: Vidka, kaj
ti pa je? in ni ni¢ hotela povedati mi, ve$, pri§lo
mi je na misel: morda pa vendar ni bilo prav, da
si jo dal temu Antonu tako brz.“

,Dal? Ali ga ni sama vzela?“ se zagovarja
Stari. '

s Estil Glef,ezekie il

Res je bil jezdec Anton Samorod, zet naSih
dveh starih, Ze na dvoriife prijezdil in s konja
skocil; prihajal je po trati k starima.

,Kje je Vida?* vpraSa Samorod.

,Vida?“ se zavzameta obadva roditelja in vsta-
neta prestraSena s klopi.

,Ni je pri vas? Ni priSla danes na vse rano
jutro ?¢ vprasa Samorod hlastno.

,Ne!“ klikne mati.

,Kaj je to?“ vpraSa stari.

Anton Samorod obledi kakor zid. ,Morda sem

se zmotil,* pravi, obrne se, zasede komnja in brez
druge besede v najhitrejem diru odjaha.
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.Jezus, kaj je to?“ jadikuje starka. ,Kaj se
je prigodilo? Precej pojdi za njim gledat, ali pa
idem jaz; ne, pojdi ti, ali pa Janeza poslji; Janez!
Janez |“

»Tiho, tiho! Ni¢ ne bode hudega. Cakaj! Jaz
stopim sam doli in pogledam,“ pravi starec in z
drobnimi, negotovimi, starimi stopinjami koraka v
hiSo -po palico in pokrivalo.

dls
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Sesto poglavje.

l?red Stirimi leti so bile tu na kraSkem posestvu,
na Basnigojevini, ¢isto druge skrbi za lepo
Vido, nego danes, ko jo je priSel njen moZ iskat,
a je prestraSen ni naSel.

Tacas je bila ona Se deklica sedemnajstletna,
ravno vrha dorasla in razcvela, razposajena, nemirna,
vesela, tresonoga, vris¢e¢a — hoj! — dekletce, kakor
mlado Zrebe ognjevita, nagla kakor strela in lehkih
misli tako, kakor iskrih o¢i in nestanovitna pri delu.

*Delala je namre¢ vse in nicesar, bila je povsod in

nikjer. V vinogradu, ko so kopali, je vzela mlada
Vidka prvi delavki motiko iz rok in kopala je s tako
naglostjo in pridnostjo, da je drugi s potom v obrazu
niso mogli dohajati. Ali Ze ez kake pol ure je Vida
vrgla motiko ob tla, poskoéila navzdol in vse po-
pustivéi pevajo¢ koralila na travnik, kjer so se konji
Pasli, in jim je nagajala in dajala kruhovih drobtin;
nekoliko ¢asa namre¢, dokler ji ni na misel prislo,
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da danes ni mladim macicam, ki so visoko gori na
senu prisle na svet, nesla $e ni¢ mleka, tedaj je
treba, da brzo sopiha zopet proti domu. In hajdi po
sokolovje urno navzgor!

Oce in mati sta jo pri tacih prilikah rada
karala in grajala. Ali ker jima je bila Vida edinica,
imela sta jo prerada, vzgojila sta jo bila z mehkobo
in ljubezensko prizanesljivostjo; zatorej ni vselej
mnogo pazila na to, kaj mamka karajo, ali za kaj oce
s staro glavo majo. Na taka karanja je imela razlicne
odgovore. Casih se jima je nasmejaia izpod las ljubo
izza uSes po lici zmrSenih, zasuknila se na peti in
— pij! — Ze je bila izginila za oglom. Drugekrati
je obadva stara posteno sama okarala in ja zmagala,
veCkrat pa je skocila mamici na vrat ter ji s poljubi
zamaSila usta, ali pa hudega ocka prijela za obe
rami in ga glasno smeje se zasuknila, kakor bi
hotela plesati Z njim, tako, da je stari le- $e napol
jezen, a Ze napol zadovoljen dejal: ,Ali mi pojdes
strani, seme ti, semensko!“ Casih pa, kadar je karana,
Vida videla, da je stvar resna, umolknila je {udi in
umeknila se, ali potem se je na njenem vedenju dva
dni poznalo, da ni pozabila. Poleg vsega tega pa je
deklica roditelje svoje jako rada imela in, kar nekaj
pomenja, beradi so jo dale¢ okoli po Krasu hvalili,
da je deklica ,dobrih rok*; a tudi Basnigojeva velika
druZina hlapcev in dekel ni bila zlogoléna o nji,
dasi so nekateri, zlasti mlajSi, mogli pritoZevati se,
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da je njihovo uho Ze ¢ulo in ¢utilo drobno pa do-
volj tezko njeno rocico.

Taka je bila Vida torej $tiri leta prej.

In tacas je bila Vida neki dan hudo pokarana,
najprej jo je mati, potem pa $e bolj oce, in sicer tako,
da enkrat zopet ni bila $ala. Ona pa je bila uver-
Jena, da se ji godi krivica, zato se je skrila za po-
Slednji hisni ogel in tam sedela na solncu ter na
lezeti kladi celo jokati zatela — od jeze in samo-
usmiljenja. Poslednji ¢ut je, sliSali smo, posebuo pri
Prenezno in ljubeznivo vzgojenih otrocih udomacen.

,<Kaj ti pa je, Vida?“ vprasa nekdo. Ona gla-
vico dvigne in vidi Antona Samoroda pred seboj.
Vsa se zardi, ker ni ji bilo prav, da jo je ta moz
videl jokajoco.

»Kaj te briga!“ mu odgovori dekle, podpre
glavico z eno roko in spodnjo ustnico malo naprej
pomoli, kar ji je pa kaj lepo pristojalo.

,No, meni, staremu svojemu prijatelju, bi pa
vendar smela toZiti, kaj ti je,“ refe on, ni¢ uZaljen,
nategne svoj vedno resni obraz na legak smeh in
brez okolidev prisede k nji na klado.

»Pusti me in pojdi, kamor si mislil,“ rece ona
vedno bolj jezna, kar je pa Antona vedno bolj veselilo.

.Povej mi, zakaj si jokala, potlej pojdem;
drugage ostanem tu,“ rete on smejé se. Bil je sosed
in najboljsi znanec tu v hisi, smel je tako siten biti
iz dobre volje.
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,Pojdi!“ reCe ona srdito in zamahne po strani
z roko.

»Hoj, deklica, tepla me pa menda vendar ne
bode§?“ se smeje on.

SETece], i el oresile

On se zasmeje, ali v tistem trenotku mu moé¢no
lopne njena dlan po obrazu, po ustih in po nosu.

Ne vem, kako je to, ali je hil udarec res teZji,
nego se more od nezne, drobne, dekliske rodice pri-
Cakovati, ali pa je bilo obli¢no predgorje velikana
Samoroda ta dan nekako medje — nekoliko kapelj
krvi udari Antonu iz nosa.

Ko deklica to vidi, obledi in vztrepeta, oklene
se velikega svojega soseda z eno roko okoli vratu
in reCe z nepopisno neznim in skrbljivim glasom:
,Ne, ne, ne, nel“

»,Dobro znas§,“ refe on brisol se.

»Jaz te nisem . ..“ dahne ona bojece, in njena
usta pridejo tako blizu njegovemu zagorelemu licu,
da so ga mehki njeni laski gladili po obrazu.

»INe ti; sam sem se,“ ree on napol $aljivo,
na pol ocitajoc.

,~Jaz nisem mislila tako,“ govori ona s pro-
se¢im glasom. Kri se mu je bila tako Ze precéj
ustavila. ' :

»,Ne bodi hud,“ prosi deklica dalje, $e vedno
nedolzno sestrsko roko okoli njegovega mogocnega
vratu drzec.
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,Ce me enkrat poljubi§,“ rece on zopet smeh-
liaje se. ;

»Hocem, e ne ... ¢e nikomur ne poves.©

,2Da si me poljubila?*

,2Da sem te udarila, ne materi, ne ocetu,
i

yNikomur, no .. .“

Dekle vstane na pol, prepogne se &ez njegovo
koleno in ga poljubi; v tem hipu jo on objame in
stisne k sebi za trenotje, da ji vrne poljub, a potem
izpustivii jo poleg sebe, obdrZi njeno rocico v svoji
Velikanski roki, ¢esar mu ona ne brani, ter rece
nekako v zadregi, zardel in napol tiho:

. ,2No, zdaj mi pa morda poves, zakaj si prej
Jokala ?¢

»Zato, ker me vedno zmerjajo.*

,Kdo ?¢ :

»Vsi, mati, oCe ... vsak, kdor nima druzega
dela, pa se ob mene huduje,* rede ona zopet zlo-
Voljna in glasna.

»ledaj meni$, da se jim posebno prijetno delo
zdi, tebe karati, ti uboZica ?*

»No! Zdaj misli§ Se ti zaCeti!“ reCe ona in ga
ljuto pogleda s svojimi velicimi o&mi.

2Necem ne,“ odgovori on, ,a zakaj bi mi ne
Povedala, kaj ti je bilo? Glej, zdaj ti precej lehko
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svetujem, kako naredi, da te ne bodo ve¢ karali. —
Omozi se!®
,Kam?“ vpraSa ona brezmiselno.

,JK nam,“ ree Anton pol Saljivo, pol resno,
ali vendar mu obraz zopet malo od rdecice zatemni.

,K vam? Doli na Samorodovino?“

,Da! Ali ni prijetneje, nego tu pri vas?

.Povsod je prijetneje, nego pri nas.*

.No, bodi Zena moja in potem je vse tvoje,
kar je moje in domov sem lehko prides, kadar te
bo volja,“ rece Anton in Zelja, hipoma v njem vstala,
da bi on Ze &tiridesetletnjak, dobil to krasno deklico
za 7eno, razvnela mu je govor in odvzela mu ono
neumno mozevsko sramezljivost, ki junake pred
slabotno Zensko izpreminja v strahopetce.

Cudno, deklici je stvar bila povolji! Doma, tu
ji ni bilo vet povolji. Zelela je strani, drugam,
kamor bodi .-. . In kar je bilo izpocetka napol 3ala,
je postala prava, pravcata resnica.

Samorod je Ze ez nekoliko dni stopil k oCetu
Basnigoju in prosil lepo Vido za Zeno, reko¢ iz-
nenadenemu starcu, da ima od deklice Ze besedo
zagotovljeno. g

Oce Basnigoj je Antona Samoroda mocno spo-
$toval zaradi njegovega mostva; premoZenja je imel
tudi dosti; bil je iz Cestitega doma in roda; in
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celo zupnik, ki je tudi Basnigojevino obiskaval in
ki ni nikdar zastonj dajal dobrega sveta, je bil
Antonu brat. Kdo bi bil mogel vrtavostnemu dekletcu
biti boljsi varuh, nego Anton? Ce je bil Ze bolj
Prileten in vdovec, no, ona ga hole, in ¢udno je,
da je $e tolikanj pametna, da ne sanjari tako, kakor

. Navadno neumna mladost.

To so bili razlogi starega Basnigoja.

Njegova zena se je sicer ¢udom c¢udila, ko je
Zvedela za to snubitev, celo odgovarjala je nekoliko,
ali yvazevala je vendar tudi moZeve razloge. »Naj
bi bilo v bozjem imenu, ali vendar premisli, & ti
je prav,“ je rekla Vidi.

Vida je najprej zbezala in ni hotela o tem
Bovoriti. Drugi¢ je pa rekla: ,Ne, kar nala$¢ ga
bodem vzela, samo da me ne boste vsak dan karali ;
Veste, mati?* Tako je dejala Vida in se poredno
Smejala.

»1, dete, Se gledalo bodes§ kdaj, kadar me ne
bode ze vet in prosilo bodes Boga, da bi me imelo,
ko bi te tudi karala,* rece stara mati s pol jokajocim
glasom in uzaljena se obrne v stran.

»INo, no, no!“ vzklikne Vida. ,Le neumni ne
Dodite.« Reksi to nevljudnost z ljubim smehom,
Zgrabi mamico in se zasukne po svoje pleso¢ trikrat
Okoli branece se roditeljice, potem pa iz veZe skoéi
Na polje.
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Stiri tedne potem je bilo svatovanje. Pekli so
pod milim nebom celega vola, popili so mnogo
sodov vina, pojedli skladnice pogat in Stoklasek,
Samorodov ovéji pastir, je bil tacas tako pijan, da
je bil izgresil ljubega Boga in da je macki rekel

ab
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Sedmo poglavje.

Ko je stari Basnigoj priSel na Samorodino, je bilo
vse v strahu in vse pokonci.

Vide ni bilo nikjer.

Pomorski razbojniki so jo davi ugrabili, ko je
menda nislila iti gori na Basnigojevino, na rojstveni
Svoj dom k roditeljem.

Tako je Samorodova druzina pravila starcu na
Prva usta, in ubogi ofe je moral brzo sesti, da
Se ni zgrudil na tla, ko je ¢ul to strahovito novico.

In takoj, ko so mu povedali to groznost, se ni
Nih¢e ve¢ menil za Sibkostnega starca. Tekali so sem
tertja, drug drugemu ukazovali, povprasevali se, meali
Se in ne vedeli, kaj bi, ter so bili drug drugemu na potu.

,Kje je Anton, za Boga svetega, Anton, Anton ?¢
Vprasuje oCe Basnigoj in po dobrinem casu zve, da
je Anton tekel ali jezdil na jug ob obali, njegov brat
Da sever iskat, povpraSevat, da je ribiem dajal ukaze,
Naj pozvedujejo in Bog ve kaj, vse za Vido, ki je
0d davi ni, in ki so jo gotovo odnesli razbojniki,
O katerih se je Ze vceraj govorilo.
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»Razbojniki? Ni mogoce, ni mogoce,“ jadikuje
stari, ali ne ve si pomoci, ne ve odlogiti, kaj bi storil.

Naposled mu na misel pride, da je morda ona,
ki je iS¢ejo, kje v hiSi, a drugi je iSCejo zunaj; ali pa
je morda na izprehodu, kje ne dale¢ od tod. ,Razboj-
niki, razbojniki, to ni mogoce! Dostikrat se je ze pri-
godilo, da smo iskali ¢esa dale¢ strani, toda bilo je nam
blizu in ni bilo izgubljeno, ni ne, ne bode ne dale¢,*

A neusmiljeni ljudje so povedali dedu, da je
Ze od zore i8Cejo, da je vse preiskano, dale¢ okoli
ze, povsod se je klicalo ime gospodinjino, vendar
ni bilo ne glasu, ne sledu. Glasu ne, ker ni slidala
klicev, sledu ne, ker ga je lehko izpral dez, ki je
Sel pred dnem in Se potem po malemn zopet padal.

In starec se je tresel, kakor mrzlicen, kakor
pribit na svojem sedezu in je klical v poluglasnih stokih
Boga na pomagaje in svetce njegove. V svojem strahu
se Se takoj domislil ni, da ima svoji Zeni takoj po-
roCiti, kaj se je zgodilo. In ko mu je to prilo na
um, obvzel ga je iznova strah, kaj bode iz matere, ko
bode cula, da je njen edini otrok pomorskim razboj-
nikom, divjim, neusmiljenim ljudem prisel v roke.

Posiljati sicer na Basnigojevino poro¢ila ni bilo
treba, ker tudi gori je druZina brzo zvedela, da iscejo
Vide, in kaj sumijo, da se je zgodilo Z njo. Doslo
je tudi starki na uSesa in jo podrlo na tla v nezavest.

Prvi, ki je jenjal iskati, je bil star$i Samorod,
zupnik. ,Tu je vse zastonj, treba je samo v bozjo
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Previdnost zaupati, ki bode $e vse prav izvela,“ je
rekel in ustregel vsem upehanim.

Ko je prisel tudi Anton domov, ves zamolklo
tih, s stragnim obrazom, truden in obupan, spustil
Se je na stol ter obraz pokril z obema rokama, pribliZal
S¢ mu je brat in rekel z lehko modrostjo in tolaz-
liivostjo onega, kogar nesre¢a v prvi vrsti zadeva:

,2Anton, v Boga zaupaj, Se ni izgubljena.“

»lzgubljena!* rece veliki mozZ, roka mu odpade,
kakor otrpla ob Zivotu.

,Ce so jo razbojniki ugrabili in s seboj vzeli,
poslali ti bodo gotovo porocilo, kam pridi z odkupnino
Po njo. Za odkupnino jim je, denar, to je vse.”

,Mislis?* rece Anton in naglo vstane.

,Gotovo, in nekaj $e imamo.“

_,Potem niso §li dale¢, lopovi. Dobhitel bi jih,*
reCe Anton in premislja.

,Jaz idem na morje,* refe potem naglo. Po-
ro¢i ti prijateljem mojim v Trst, naj skrbe tudi oni
od svoje strani. Bodi Se nekaj dni tu, e mene ne
bode. Skrbi za dete. Ce ti treba za kaj denarja, dala
ti bosta oce in mati.“

.Dala, dala bova,“ prikima stari tast Basnigoj
z ginjenim, napol otrogjim glasom.

Anton koraéi iz sobe in ukazuje pripraviti ladjo.
Povsod mu je brat na pomo¢ s svojo vejo hlad-
nostjo in stari tast bi rad pomogel, rad svetoval, ali
Strasna, iznenadna novica ga je bila tako potrla,
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da ni mogel Se govoriti, le zdaj pa zdaj je klical
tiho Boga.

»Ali brate, tako prav gotovo pa tudi ni, da
bi jo bili razbojniki vzeli, morda jo je kaka druga
nesreca zadela, morda . . .“

2Ne, glejl“ In Anton pokaZe koscek njene
obleke, ki jo je bil nasel na malem obsteznem kolcu.
,Tam doli je hodila. In pozna se, da se je tam
nocoj Coln izkrcal. Ribi¢ je v jutro ¢ul veslanje.*

Tedaj je bilo dokazano.

Anton je odplul rote se, da brez nje ne pride
domov, in ko bi jo imel, imel vzeti iz globoéine
morja ali z onega konca sveta.

Vest pa, da je tako ¢udovito izginila lepa Vida,
se je razsirila med ljudmi dale¢ po deZeli. Nastale
so pripovedke, v katerih se je natanko pripovedovalo,
kako je priSel ,¢rn zamorec preko sivega morja, ladjo
ustavil, ko je lepa Vida plenice prala,“ pa jo je
zvabil in odpeljal v daljno deZzelo ter da jo moz ice
ali kakor se $e dandanes v pesmi, katero je slovensln
narod o na$i lepi Vidi zlozil, poje:

-« -. tvoj moZ je Sel od hiSe,
Se po morji vozi, tebe iSe,
Tebe iSe in se grozno joka,
Od bridkosti njemu srce poka.“

O
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Osmo poglavje.

Brat zupnik, ki je bil tako ob nesretnem dnevu
prisel brata na domu obiskat, je moral zdaj
nekaj dni tu ostati, zakaj ni bilo po odhodu Anto-
novem nobenega domacega Cloveka.

Prvo, kar je storil, je bilo to, da je premestil
dete na Basnigojevino, k babici Basnigojki, ki se je
strastno oklenila vnucica, ko héere ni vec¢ imela.

Drugo delo pa je bilo Zupniku, da je od kraja
zacel preiskavati in povprasevati zaradi Vide. Zvedel
in videl je mnogokatero znamenje, ki ga v burnosii
prej ne Anton, ne on ni bil zapazil. In po vsem
tem je moZ z glavo majal in sumljivo mol¢al.

Na pesku namre¢ doli, kjer je moral tuj Coln
Cakati, ni bilo poznati mnogo sledu. Coln je bil
majhen. Imajo li pomorski razbojniki majhne colne?
Dalje tudi psa Volka ni bilo nikjer, pa¢ pa se je
poznala ena stopinja njegova skoro do tja, kjer je
bila Vida nesena v ¢oln — ¢e je bila. Cudno, da
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bi bil pes miren. A vsi sledovi so bili jako slabi,
negotovi, zato se ni dalo trdno sklepati o nitemer.

Bolj ¢udno pa se mu je zdelo — da, celo
ostrmel je sam pri sebi — ko je od dekel ¢ul, da
S0 one na vse rano jutro nasle velika dvorska vrata
odprta, in da so sliSale Toncka samega jokati. Kako
je to, da je danes tako zgodaj odsla, kakor nikolj?
Kako ‘da ni prej kake dekle poklicala ter ji svoje
dete izrocila, predno se je napotila k roditeljem ?

StraSna misel mu je urezala preko glave, zlasti
ker se je domislil sno¢njega pogovora in Antonove
pritozbe o svoji Zeni.

Ali dobri moZ ni hotel sumni¢iti, obrisal si je
hladen pot z obraza in se izkuSal razmisliti, hode¢
od tod do tam, med druzino, ki se je zopet dela
polotila.

V mraku je sedel Zupnik zamisljen na juznem
oglu hiSe in gledal po enakomernem morju.

Ovdcar Stoklasek je bil prignal ovce v hlev, pa
se je bil postavil ne dale¢, kacih deset korakov od
duhovnega gospoda in ga gledal nekako posebno.
Nekaj je drZal v roki in noga se mu je kakor
krCevito veckrat premeknila, da bi stopila naprej
do gospoda, a strah ga je bilo blagoslovljenega
moza, dasi ga je Stoklasek rad imel, ker je vieraj
dobro slisal, kako ga je Zupnik branil gori med
skalami, ko ga je Anton Samorod tepel z bi¢em.
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,Kaj bi rad?“ ga vpraSa Zupnik, ko zagleda
blizu stojeCega in proti sebi obrnjenega ovcarja.

,To-le,* reCe Stoklasek in predse moli nekaj
okroglega v roci, pa samo z eno, Sepavo nogo
. stopi naprej.

SKazi sem, kaj je?“

Pastir priskaklja in izrofi gospodu majhen,
rdece obrobljen portret. Slika je kazala mladega
lepega moza. Zupnik jo je samo enkrat pogledal,
barvo na licu izpremenil, ofi v starega pastirtka
uprl in naglo vprasal:

.Kje si to dobil, povej!®

2iNasel, “irece sepea '

,Kje? Kdaj?“

.Davi, tam doli.“ Reko¢ kaZe s prstom ob
morju.

,Pojdi z menoj, da pokaze$,“ rece Zupnik
hlastno in dasi je bil Ze mrak, je stopal postarni
duhovnik tako hitro, da ga je Stoklasek s tezavo
dohajal.

. ,Tu-le,“ pokaze pastir. Ni bilo dale¢ od mesta,
kjer se je poznalo prislonjenje ¢olna na pesku. Du-
hovnik je iz pastirja izvlekel, da je to davi naSel
rano, ko je ovce mimo gnal, da je bilo Ze rosno,
da je Ze od dale¢ z vrha videl in ponje stopil, da
ni $e nikomur pokazal, nikomur nicesar pravil, kaj
je nasel.
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»Mol¢i tudi zdaj. Nikomur ne pripoveduj, da
si kaj naSel. Ce ne pomol&i&, greha bodes kriv,
zabiCuje mu duhovnik nekako slovesno in v nekem
strahu.

Iz tega je Stoklasek videl, da je gospodu ustregel
s to podobico, zatorej se je upal vpraSati:

»Bog ve, kakov svetnik je tisto, ali je svetnica ?¢

»Ni svetnik, le pojdi, pa mol¢i.«

Pastir odide, Zupnik Samorod starej§i pa na
mestu obstane, prime se za glavo in vzdihne:

»Bog, je li vendar res! Tako dale¢! Oj, ubogi
moj brat, ubogi Anton!®

db
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Deveto poglavje.

l?rié]a je sobota. Zupnik je moral zapustiti rojstveno
svojo hiSo in prepustiti druZini gospodarstvo. A
opravivéi v nedeljo svojo cerkveno sluzbo, je Sel k
starima Basnigojevima tolazit ju in jima je skriv-
nostno govoril tako-le:

Sutri za dne jaz tudi odidem iskat je. In ¢e
je volja boZja, najdem jo jaz, nme moj brat Anton.
In ¢e hote Bog moje delo blagosloviti, dovedem jo
nazaj. A vidva molita za to, molita pa“Se posebej,
da bi jaz Z njo prej priSel domov, nego Anton. Ne
vprasajta zakaj: molita.“

In mati Basnigojka je molila, da si je skore
srce in dulo iz telesa izmolila, no¢ in dan, skoro
neprenehoma, e v sanjah, vse dni, kar je bil starejsi
Samorod od$el. Oce Basnigoj pa je hodil skrben za
ogel gledat, kdaj zopet pride kdo od Zupnije navzgor
po stezi s kakim porolilom. Obenem je posiljal
povprasevat doli in v Samorodino, zjutraj pa je
opazoval, da mu sivi lasje izpadajo in mislil si je:
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zadnji las bi dal, vse bi dal, da bi jo le dobili. In
ko je videl svojo Zeno vso obupano, vedno jokajoco
in moleco, celo kadar je z malim vnukom posel
imela, moral se v stran obrniti, da je solzo skril in
mislil si je: ,Bog, ti sam ve$, s ¢im je zasluzila, da
mora toliko trpeti, jaz bi dejal, da ni zasluzila, in ni.“

Vrnil se je Zupnik res, a sam. Vrnil se je prej,
nego Anton, toda brez Vide, in Zalosten je z glavo
majal in rekel starima: ,Zmotil sem se, zmotil
sem se!“ VeC ni hotel povedati, ne kje je bil, ne
o C¢em se je zmotil. Tolazil ju je z verskimi bese-
dami, kakor je bila njegova dolznost in navada,
potem pa odsel.

Vrnil se je tudi Anton, tudi on sam. Vse nje-
njegovo prizadevanje je bilo zastonj. Ne duha, ne
sluha, ne sledu, ne tiru o njegovi Zeni, celo o kakih
morskih razbojnikih ob vsi drugi obali ni nihée ni-
Cesar vedeti hotel, kar je bilo neizreceno ¢udno in
nerazlozno. Da so prekomorski lopovi prisli in niso
ni¢esar in nikogar druzega zaplenili, nego samo
Samorodovo Zeno!

Nekoliko ¢asa je bil Anton kakor top. Ni delal,
ne mislil, ne govoril. Sedeval je sam in glava mu
je ob takih prilikah sama zlezla med roke ter odi
so se mu zatisnile same, glava pa je zacela siveti
in lice je postajalo Se bolj podolgasto in nabrano.

A le nekoliko ¢asa. Hladnejsi starej&i brat njegov
je premisljal, kako bi ga zdramil in kmalu je pravo
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nasel: klin s klinom, skrb s skrbjo izbiti, kar se mu
je posrecilo. Samorodovo dete, nezni Toncek, je jel,
morda zaradi malega prehlada, bolehati. Na to je
Zupnik brata opozoril, in res je pravo zadel, kajti
velika oletovska briga, da ne bi izgubil poslednjega,
kar ima 8e, sinka, je delovalo ugodno tolikanj, da
se je Anton razzivil, in ko je otrok kmalu zopet
dober bil, zacel je Anton delati to in ono, delo pa
je najboljsi razmiSljevalec in prvi teSitelj.

Upanja nekoliko pa, da bode svojo Zeno e
videl, mu ni ugasnilo, dasi ni imel nobenega razloga
ne opravienja do njega.

Kako jo je ljubil, to je vedel in videl Sele zdaj,
ko je ni imel; ko je bila tako kruto odtrgana od
njega. Ko bi bila umrla, vedel bi bil vendar za
gotovo, da je ni ve¢ na tem svetu, a tako je, Bog
ve kje, Bog ve v Cigavi oblasti: To je bila stra3na
misel vselej, kadar mu je prisla. Zajela Se mu je v
mozgane vselej, kakor se lafen kragulj oprime pri-
jetega plena. Trpel je moZ hude duSevne muke,
trpel ¢lovek zaradi drugega ¢loveka, a prasal ni, je
li pa drugi tudi vreden, da trpi zanj?

dbs
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Deseto poglavje.

Svetla luna je carobno srebrila morske pretoke
benetanskega mesta in orisavala temne, v
gladki morski povrsini odsevajoce velike, visoko-
oknate dome in palace.

Na majhnem, takoreko¢ morju ukradenem vrtic¢u
benecanskem, poleg manj obiskovanega in prevoZe-
vanega pretoka je v vecCernem hladu stala mlada
Zena, bolj mocnega, nego Sibkega telesa, ovalnega
obraza, krasna postava! Nestrpno je gledala po
morski stezi, ki je drZala za hiSami okoli in ker
dolgo ni nikogar priCakala, se je pomeknila nazaj,
sedla na klopco, obraz podprla in se zamislila.
Naposled se zatuje Sum lehkega vesla, ona skodi
pokonci in ko vidi, da se je mala gondola pribliZala
stopnicam na njeni vrti¢, zakli¢e hlastno in veselo:

,Alberto ?“ '

,Ze taka$?* vprasa veslag, ovijaje veriZico svo-
jega Colnia na priveznico.

Ona je bila stopila naprej, da bi mu §la naproti,
a kakor bi se pomislila, se vrne in sede na klopco,
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in tam Caka priSelca, kateri polagoma prihaja in sede
poleg nje vprasaje:

,Kaj ti je, Vida?«

,Kaj mi je? Tako pozno prihajas, toliko ¢asa
me pu$ca$ samo, da moram cakati in hrepeneti po
tebi, in potem vpraduje§, kaj mi je. O!“

In solze se ji udero po gladkem, malo zarja-
velem, a krasnem licu.

On ji odteza roko od plakajocih o¢i in govori
hladno tolaZilno: ,Bodi mirna, draga moja, in pre-
misli, da podnevu moram jaz biti pri delu; ofe moj
me ne pusca, da bi posel zanemarjal, in glej, ali
nisem zdaj pri tebi?*

»Tvoj ofe te ne pusca? Sem li jaz vprasevala,
da-li me ofe moj pusa, ko sem vse zapustila, vse,
dom in dete svoje? Da, kje je ljubo moje dete? Ali
mi nisi obetal, ko sem 8la s teboj, ko sem tvoji
ljubezni vse Zrtvovala, da mi kasneje prinese§ dete
moje? Kje je? Zakaj ga Se ni tu? Zakaj mi vedno
obeta§, a me vedno pusca§ samo? Alberto, Alberto,
ti me ne ljubi§, ti nima$ srca, kakor je moje ...

sNikar tako ne govori, Vida! Ko bi te ne
ljubil, bi li bil pri tebi?*

,Pri meni?“ mu odgovarja jezna. ,Le zdaj,
samo na vecer, ves dan pa moram Sama biti in
Cakati in sem kakor zaprta. In Se tega mi ne storis,
kar si mi obetal, da bi mi moje dete, Tontka mojega
dobil in sem privedel k meni. Qj, Alberto, stori mi
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to, stori mi to, jaz te hofem na kolenih hvaliti in
¢e je mogoce Se bolj ljubiti, nego te ljubi to vroce
srce; tvoja skrb, kako, samo ljubo moje dete mi
privedi!*

,,Povedal sem ti Ze, da to ni tako lahko, kakor
si misli§," odgovarja on nejevoljen.

A zakaj si mi tatas obetal ?* vzkipi ona.

,,Mari ti ni ljubezen moja zadosti, Vida? Zakaj
hoces, da bi jaz svoje Zivljenje v nevarnost deval,
samo da ti to dete dobim, ki je — njegovo, &ujes,
njegovo.*

,Moje!* vzklikne razdraZena Zena.

»A moje ne. Jaz pa hocem tebe, ne njegovega
deteta. Zakaj mi vedno tega deteta spominjas; zakaj
mora vedno njegova senca temniti mojo sre¢o? Ce
mene ljubi§, mora$ pozabiti vse, kar je za teboj,
kar je bilo, njega in to dete njegovo.©

,Ne morem, ne, deteta svojega ne! Ne govori
mi tega; ti ne ve§, kako mi je pri srcu. Moje zapu-
§Ceno dete mi je huda moja vest, ki me teZi noc in
dan; dete mi pripravi in vse hotem pozabiti, vse,
vse! Potem ne bode nikaka senca ve¢ temnila najine
sreCe, potem se ti hotem samo smejati v ljubo lice,
da, smejati in veseliti se te in dobra biti, in po-
korna tvoji besedi, kakor jagnje. Samo dobodi mi
je. Ti mored in zna§, idi, vzemi jim otroka, ukradi
ga, ali siloma ga vzemi, samo dobodi ga. Jaz brez
njega ne prebijem.*



»A ljuba moja, misli, da si pri meni in do-
mi$ljaj se, kaj si mi obetala, kako si me ljubila,
predno ti je zacelo to dete po glavi rojiti. Cakaj. . .«

,,Cakaj? zaklikne ona, stopi ob njem pokonci
in ga svetlo, ostro gleda. ,,Jaz netem d¢akati. In nic¢
ve¢ ne bodem prosila, ti mora$, jaz ukazujem !*

,,Ce pa ne morem?* se izvija on z nasmehom,
ali izprememba na licu, ki bi se bila celo v meseéini
videla, je pricala, da se sili.

,» 11 ne pojde$ prej od mene, da mi zopet ob-
ljubi§, dobiti moje dete. Nelem, da bi bila danes
ves dan zastonj o tem mislila. Ce ne .. .*

»NO, kaj, e ne?“

,,Pustim te in vrnem se domov.*

sDomov? Kam? Tvoj dom je samo tu pri
meni, drugega nimas. Le pojdi, tvoj moZ te ne bode
hvalil, ne gladil. Da te je njegov brat Ze tu v mestu
iskal, to sem ti pripovedoval Ze veckrat. Torej tvoja
in moja povest o morskih razbojnikih najbrZ ni tako .
trdne vere nasla na Samorodovem domu. Pojdi, da
skli¢e stare kmete KraSevce, da te bodo po vasih
Segah sodili in obsodili . . .«

,»Moj Bog !¢

»1ako je, ljubica, in ¢as je, da jenja§ govoriti
o tem, kar je bilo. Jaz sem zate tu, jaz sam, in
necem te z nikomer deliti, dozdaj Se ne.*

sDozdaj 8e ne?* ponavlja ona strme.
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On naglo vstane in rete odloéno: ,Danes ni,
da bi s teboj govoril. Ti si ¢udna.*

,,KakrSna sem ! vpije mlada Zena jezno.

,,Bolna, ali sitna, ali kar hoce$. Premisli in
pozdravi se, pridem jutri ali pojutriSnjem, Ce hoce$
biti pametnej$a ali boljSa.

Reksi naglo odide proti stopnicam, drZedim do
Colni¢a. Ona prestraSena in neverna gleda za njim.
Ko on stopa v gondolo in veslo jemlje v roko, za-
klice ona:

»Alberto [

,,Z Bogom I odgovori or.

Kakor blazna in ofrpla gleda ona za plujocim
¢olnitem, in ko ji za oglom izgine iz vida, pade
na kolena in z rokami zatisne oéi.

als
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Enajsto poglavje.

V trgovsko pisarno dale¢ po obmorskem svetu
znane firme Paoli je stopil malo raztrgan in
bosopet decak ter naravnost Sel v drugo sobo in
pismo izro¢il mlademu mozu, v katerem mi takoj
Spoznavamo znanca svojega Alberta Paolija. Mladi
moZ vtakne hlastno pismo v Zep, zardi se in neje-
voljno migne decaku, naj odide.

»Rekli so .. . zalne defak.

»Ni¢ ne! Pojdi!*“ osorno odpravlja Alberto
malega sla, ki prestrasen ubere pot pod noge proti
vratom in ven na ulice.

Tam pri drugi pisalni mizi pa sivobrad moz
vtakne gosje pero za uho, bistro pogleda zardelega
se mladega tovariSa in se sumnjivo nasmehne z
vpraSanjem :

,,Odkod je ta decek? Kaj ti je prinesel ? Danes
ga vidim Ze drugic tu!*

,,Ni¢! Prijatelj . . .* odgovori Alberto, a zadrega
se mu na licu pozna.
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,,Sinko, le glej, da zopet kakove neumnosti
ne zvem. Menim, da sem ti jih Ze dovolj pozabil.
Se kaj tacega — Ze ve§ kaj — potem je potrpez-
ljivosti moje konec. Delaj, delaj!*

Reksi odide stari v notranjo izbico. Ko pride
" nazaj, ne najde sina ve¢. Hitro stopi k steni in
potegne dvakrat za zvoncni rocaj. Sluga pride. Stari
mu rece:

,,Jakob, pojdi gledat, kam gre Alberto. V tem
hipu je odSel. Za njim! A tako, da te ne opazi.
Ce le mores, izku3aj zvedeti, kam ide.“

Stari Jakob se pripogne in obrne.

Naglo doide v ozkih ulicah Alberta ter ga za-
klice.

»Kaj hoces?“ vpraSa ta nejevoljen.

,,Gospod so me za Vami poslali, da bi pazil,
kam greste in jim priSel povedat, rece sluga in
rezé se odpre Siroka usta.

,,Tako?* se zaCudi Alberto in obstane. Po
kratkem premolku izvleCe zlat iz Zepa in ga da slugi
rekoc:

,Na, tu ima$; hodi nekaj Casa okoli, koder
se ti zdi, potem pa pojdi staremu mojemu povedat,
da si me videl na Markovem trgu iti v to ali ono
gostilnico. Spravi se !“

Brzonog odide sluga dalje in zavije v stran.
Alberto pa mrmra sam s seboj.
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,Vrazja stvar utegne Se iz tega biti! Starec je
zaCel tedaj slutiti! Zakaj nisem bolj premislil ?

Ko je Alberto s to mislijo dalje koradil, sreca
ga mlad znanec, ki ga Ze oddale¢ pozdravi z vzklikom
in vprasa, kam gre. Ne dobivsi odlo¢nega odgovora,
poctne Z njim stopati in vprasa prisiljivo:

,»Ne da bi 8el k ljubici svoji, kaj? Je li res, da
ima$ zopet nekaj c¢isto novega, skritega, lepega?“

»In kaj bi bilo, ko bi bilo res?* odgovori oni.

,,Ni¢, ni¢! Le presecen clovek si ti, ko ti veselje
nikdar ne poide in se ti vse posre¢i. Za Boga, da
ne vem, kaj imajo in vidijo Zenske na tebi; res si
Ceden decko, ni¢ ti ni reéi, ali mi drugi smo vendar
tudi ravnih kosti in obrazov ravno tudi nimamo
tacih, da bi jih pes oblajal, a jaz se trudim zastonj,
tebi pa vse samo priletava. Ti si sre¢en, Alberto, ne
li? Glej, prijatelji ti moramo to dopovedati, sicer bi
morda ne vedel tako natanko, in to bi bilo §koda.*

Ko bi ti vedel, kako bi ti jaz ta hip vso svojo
sre¢o z Zenskami rad na vrat obesil in pobegnil od
tebe !I* rece Alberto potrt.

,»Oho, kaj pa je? Povedi no, nekaj te pece.
Ali se prepirata? Ali je nezvesta ? Povej, bratec, odpri
mi svojo duSo in moder svet ti je od mene gotov;
svet in pomog, €e le hoce§ in Ce le morem.*

,Ne more$, menda. Vendar pojdi, popijeva
¢afo vina, da vidim, kaj mi more§ svetovati.*
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Stopita v pivnico in tam sedeta v poseben
oddelek pri oknu, narejen za dva posamezna gosta,
kakor se poredkem nahajajo Se vedno v italijanskih
vinskih pivnicah.

»Neko Zensko imam, lepa je kakor pomlad,
ali vendar sit sem je skoraj. ‘Daj mi svet, kako bi
se je izlepa iznebil,“ rece Alberto in se leno z glavo
nasloni na svoje dlani.

»Lepa je, pravi§?“ vpraSa oni hlastno in zazari
preko obraza.

Alberto se nesramno zasmeje, pa rece, ugenivii
misli vrednega prijatelja:

»Meni se zdi, da se moti§, Ni¢ kaj navadnega
ni, ni¢ lehkega, temve¢ tezko in s trudom pridobljeno.
Skoraj bi bil utonil tisto no¢, ko sem jo dobil, prej
sem bil pa v opasnosti, da me psi raztrgajo. Vidis,
in vendar sem se je Ze navelital.*

»Ali povej, razloZi malo to re¢. Kje jo ima§?
Kje si jo dobil? Kje bi bil utonil? Kaksni psi?
Vraga, kdo te more razumeti? Govori jasneje! Ti
si zopet nekje eno odpeljal, ne?

,,Onkraj morja.‘

,,Tako dale¢? No, kaj potem? Vendar od tam
ne bode nihée ponjo hodil; Ce si je pa sit, ej, potem
jo poslji domov. Devica ali Zena »*

Zena.“

,»lem bolje. Ce je 8e lepa, vzame jo moZ onkraj
Adrije gotovo rad nazaj, ali pa nerad. Poslji jo, pa
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bo; samo da prej jo postenemu prijatelju vsaj po-
kazes, drugace smemo misliti, da je tvoja hvala le
prikrivanje slabega okusa.* :

,JKo bi ti njenega moza poznal, vedel bi, da s
posiljanjem domov tu ne gre. Ce zve, da je bila
pri meni, ubije njo in mene.

,Potem se je pa Ze treba ogibati. Zakaj da bi
zaradi Zenske prezgodaj pod travo prisli, za to smo
predobri, bi dejal,* govori vredni tovari§ ter lije vino
v grlo. ,,Kaj pa meni, oni sre¢ni moZ, kateremu si
sladko polovico izvabil iz gnezda, kam je §la, k
izpovedi v Rim, ali kam ?“

»okrbel sem sicer za razsirjenje govorice, da so
jo morski razbojniki odvedli. Ali neki prekleti pop,
brat njegov, je bil Ze dvakrat tukaj in je hodil tako
sumljivo okoli mene, da sem se ga bal. Danes pa
je zacel Ze tudi ofe moj sumnjati, tako da sem res
v veliki zadregi. Iznebiti se je moram. A tezko jo
bom pogresal, navadil sem se je.*

»,Eno ali drugo. Najprej pa je treba, da mi jo
pokazes,*“ rece oni.

»Pojdi z menoj.*

»A ne zastonj.“

,,Placeval te ne bodem.*

,Ce si pa jaz z znano svojo ljubeznivostjo sam
pridobim pladilo, ne bode§ branil vzeti mi ga, kaj?*

Oba se surovo zasmejeta.
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,Bode§ videl, Zenska je res lepa. Jaz sem bil
prej prav resni¢no zaljubljen v njo in zdi se mi,
da sem nekoliko Se, dasiravno me je s tem najbolj
ozdravila, ker zmerom o svojem otroku govori. Dobro
je res, da ni razumela tako dobiti me in drzati,
kakor vem, da bi me bila mogla.*

»Dolgo vendar nobena.‘

»la pac. Ali da jo vidi§! Pojdi z menoj, samo
previden bodi, jezik pazi, zakaj neumna ni, drugié
se ji bode pa Cudno zdelo, kako da si z menoj
prisel.”

,,lzvrstno.“

wJaz ti dajem vse pravice, samo da si jih
mora$ sam izvajati, razumejes?*

,Dobro ! re¢e oni, popije vino in oba Cestita
rojaka vstaneta, zapustita krémo in posedeta v isto
gondolo. Alberto ukaZe brodniku veslati v oni vodo-
to¢, kjer smo v prejSnjem poglavju nasli Vido Z njim.

als
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Dvanajsto poglavje.

Tovari§ Albertov, Pietro Musolino po imenu, je
bil dolg, tenak mlad ¢lovek, z nem8kimi rdece-
rumenimi lasmi in izredno velikim ostrim nosom,
skozi katerega je zategujo¢ in nekako leno govoril.
Spadal je v vrsto onih ljudi, ki nifesar nimajo, ni-
¢esar ne delajo, a vendar vedno dobro Zive, vedno
se lepo oblacijo in imajo svoboden vhod v sobe
sinov prvih rodovin: bil je igralec, pivec, zapeljivec,
eleganten goljufivec ali kakor se hoce ze imenovati
znana vrsta ljudi, ki so mogodi le v ve¢jih mestih.

Ko sta priSla na dolocen kraj in izstopila iz
gondole, premisli $ele Alberto nekoliko, kaj je storil,
da je vrednega si prijatelja seboj vzel, in se zardi,
ko se zmisli, da se ni lehko 8aliti z Vido.

» i mora$ nekoliko tukaj pocakati, jaz jo sem
privedem, svojo prijateljico, rece prijatelju, a misli:
hitro bodem nekoliko govoril Z njo, potem ga zopet
odvedem od tod.

,No, ni¢ ne de, ée me ne more§ v stanici
predstaviti svoji lepoti, pa me tu; samo ne daj, da
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bi dolgo ¢akal,“ rekSi sede Musolino na klop pred
cvetice, kjer sta prej tolikrat Ze sedela Alberto in
Vida.

Ko Alberto mala zadnja vrata za seboj zapre
in stopi v prvo stanico, pride mu stara Zena, pri
kateri je imel Vido, in morda pred njo Ze drugo
lepotico na stanovanju, na videz v velikih skrbeh
naproti in govori:

»O sam Bog, da ste pridli, in Mati boZja!
Kako Vas Zeli, ubogo dekle! Kako hoce, da bi
vedno po Vas posiljala, ni mogoce povedati. Bala
sem se Ze, da bi uma ne izgubila, ker ne spi. Bog
ve, kaj ste ji zadnji¢ rekli, mladi gospod! In tako
dolgo Vas ni!“

Tako pozdravljen stopi Alberto tiho v drugo
sobo. Tam je stala Vida, od duri strani obrnjena
proti oknom. Oblecena je bila v tanko belo domaco
obleko, okoli okroglih golih rok so se svetili zlati
zapestniki, na polnem vratu je lepo sedel niz biserov
— vse darila Albertova. Z eno roko se je drzala
vzglavja odgrnjene postelje, kateri se je poznalo, da
je mlada Zenska ravnokar leZala v nji, z drugo roko
pa je podpirala celo, kakor bi gledala v solnce,
tako, da je rokavfek nazaj odpadel in se videla
vsa lepota njene krasne lehti.

Alberta ni slisala, ko je vstopil. Sele ko ji je
roko na ramo polozil in jo po imenu zaklical, obr-
nila se je naglo, hlastno, in s ponavljanimi vzkliki
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njegovega imena pritekla, oklenila se ga strastno okoli
vratu, poljubljala ga, pogledovala in vpraSevala po
re¢eh, o katerih odgovora ni ¢akala.

- Bodisi, da je njen ogenj tudi njega, to je:
njegovo telesnost, ogrel, ali pa, da je to storil iz
navade, ali da bi jo potolazil, stisnil jo je tudi on
nase, vzdignil in posadil poleg sebe. Nji se solze v
oceh zasvetijo, ko mu zre v obraz, v odi, iz katerih
pa uboga Zena ni brala due in misli njegove, brala
je svojo Zeljo izpolnjeno.

.Kaj ti je, zakaj solze?“ vprasa on lehko.

»Pusti mi, to so sladke solze srece in veselja,
veselja, da te imam zopet pri sebi, da me Se ljubis.
Glej, jaz sem Ze ¢udne in grde misli imela te ure,
kar te ni bilo — zakaj te ni bilo, ti, ti? Oh, jaz
sem mislila, da me ne ljubi§ veé, tudi ti ne, da
sem te razzalila. Povej, sem te li? S katero besedo,
povej !« 2

»INisi ne.“

,Kaj ne, da te nisem? Oh, saj je nemogoce,
nemogoce, da bi me ne ljubil ti, da bi me pustil
ti. Nisi li ti vse, kar imam na svetu? Vse si ti: moz
moj, dete moje, roditelji moji, dom moj, vse si ti,
vse sem pustila, ker sem ljubila tebe. Ali je mogoce,
da bi ti mene ne ljubil? Kaj ne, Alberto, da je to
nemogoce »*

»Ali, draga moja, bodi nekoliko veselejsa,“
re¢e Alberto, ,to sva Ze tolikokrat govorila.*
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,Zakaj mi ne odgovarja§? Odgovori mi, potem
hofem biti vesela, da, tako vesela, kakor sem bila
nekdaj kot dete, kot Sestnajstletna deklica. Oh,
Alberto moj, zakaj ni Bog dal, da bi bila jaz tacas
tebe spoznala, tebe le enkrat ugledala tacas! Zakaj
moja dobra sreca ni tebe prinesla, milega tvojega
obraza, sladke tvoje podobe na dvor, kjer sem bila
jaz mlada, tacas, ko sem bila $e mlada!“

» tudi zdaj nisi stara, kaj ti na misel ne hodi,*
vrze on vmes in jo izpusti iz rok.

,Zdaj? Oh, ¢emu me domisljas, kak razlocek
je med tem, kakor sem, in onim, kako bi mogoce
bilo, da bi sicer bila, ko bi ti prvi priSel, ti edini.*

,Jaz te tega domisljam? Kolikokrat sem ti Ze
rekel,” da pozabi, kar je bilo, in uZivaj to, kar je.

,Pozabiti?* vpraSa ona in njen obraz mocno
presine zopet neprijetna zavest njenega greha: naj-
prej glavo povesi, potem jo pa pocasi nasloni lju-
bimcu na ramo in toZeCe govori: ,Oh, da bi mogla
pozabiti? Da bi mogla izbrisati iz spomina vse one
podobe, ki mi moZgane meSajo, kadar tebe ni tu
pri meni! Le pri tebi mi je moci pozabiti jih, ljub-
ljeni moj, sicer me one prikazni mucijo in prega-
njajo no¢ in dan. Glej, in tebe tako dolgo ni bilo
k meni.“

»Jaz ne utegnem; zato ti bom skrbel Se za
kako drugo druzbo,“ odgovori on.

,<Kako druzbo?“ vprasa ona in glavo vzdigne.
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,», ] no, kak prijatelj moj, ali kaka prijateljica .. .“

Kakor nala8¢ se odpro malo duri in stara Ze-
nica streZajka vprasa, sme li pustiti gospoda, ki zunaj
Caka in hoce po sili priti v sobo, reko¢, da je go-
spodov znanec in da sme vstopiti.*

»lu sem k meni?*“ se zavzame Vida.

»Recl mu, naj me zunaj pocaka,* refe Alberto
stari sluzkinji. A komaj ona vrata za seboj zapre,
Cuje se zunaj glasan govor in takoj vstopi Musolino
Vv izbo.

,,Ce sta tako, ne vem, kako bi mogel dober pri-
jatelj, kakor sem jaz, nadleZen biti. Predstavi me go-
spodi¢ni ali lepi gospe tu! Cemu si me sicer vabil s
seboj ?* rece vsiljenec nesramno in se jima pribliZuje.

»Kaj hoée tal*“ vzklikne mlada Zena.

»Pojdi ven, prosim te, jaz pridem takoj; saj
vidi§, da nisi dobro doSel,* mu $epefe Alberto ne-
jevoljen in v zadregi zaradi svoje leltkomiselnosti.

Stk . s

,»1iho ¢ ukaze Alberto.

Vidi se je bil v tem povrnil ves prejsnji Zenski
ponos. Vzpela se je v vsi svoji lepoti in visokosti
in ukazalno tujcu s prstom in z obrazom pokazala
vrata. :

Musolino se je vrhu vse svoje spacenosti in
vsegavajenosti vendar zardel pred to podobo; im-
ponirala mu je, da se je dva koraka nazaj pomeknil,
priklonil ji in rekel potem s prisiljeno Salo Albertu:

71



,,Krasna je tvoja prijateljica in divna, to moram
priznati, res, ¢etudi obZalujem, da ne sprejema ravno
prevljudno gostov, katere ti v hiSo vabis. Oprostite |

Reksi zapusti sobo, toda s pogledom, o katerem
bi bilo teZko reci, ali je imel izraz surove poZelji-
vosti, ali srebajoCe, preZave zlobnosti, ki zani¢evalno-
pomiluje govori: ¢akaj, uboZica, pridejo ti $e drugi
Casi in drugaéni.

Albertu, lehki dusi, je bila stvar neprijetna, ali
menil je, da jo bode lehko odpravil. Stopi k oknu
in tja od sebe govori: ,Na, to je siten ¢lovek, draga
moja, da-si sicer dober; obesil se mi je, ko sem k
tebi 3el; rekel sem mu, naj me zunaj aka; ali ker
je Ze priSel tu sem, mogla in smela bi Z njim lep3e
ravnati, Ze zaradi tega, ker je prijatelj moj, ve§!“

Ni¢ odgovora.

»oploh ti moram redi, da ti preve¢ zahteva$
od mene in nisi ve¢ taka, kakor si bila prej,* na-
daljuje poluglasno Alberto v okno,

Se ni¢ odgovora.

,,Misli§ li, da je res taka nesreca, Ce se seznani
dober mi znanec s teboj, in zve od mene, kaj si mi
in kako? To ni ni¢. To se imenuje svobodno Ziveti
in svoboda je vsem ljudem lepa rec.*

Zmerom ni¢ odgovora. To se mu ¢udno zdi,
obrne se od okna in pogleda po uji.

Stala je zopet ob postelji, glavo naprej predse
drZec, lasje so ji bili pali ¢ez polovico obraza, po
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vsem enem licu, drugo vidno oko je pa strmelo vanj
in lice njeno je bilo bledo in tem najlepSe, ker po
njeni nekoliko temnej$i liéni boji ni postalo od
bledote belo, nego vosceno.

,,Ti me ne ljubis, ti me prodajas!“ je zavpila
ona s stra$nim glasom in po vsem dolgem svojega
Zivota padla na tla.

db
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Trinajsto poglavje.

ve leti po tem je sedel zimskega veCera Zupnik
Samorod za mizico, primaknjeno h gorki pedi,
izpil zadnji poZir izpred seboj stojeCe CaSe, nateknil
velike naotnike pod visoko celo in sivkaste redke
lase, da bi bral iz velike knjige italijanske kratko-
Casne stvari, ki bi samotarju nadomescale vecerno
druzbo. Njegov kaplan je bil z doma za ve¢ dni,
razen njega pa ni bilo Zive duSe, s komer bi se bil
rad razgovarjal; zakaj stare svoje gospodinje Polone
je bil ves dan Ze sit, stala je vsak hip za njim vpra-
Sujo¢ in pripovedujoé. V takih pri¢inah mu je bila
knjiga ljuba tovari$ica in edina tolaznica ter odga-
njalka dolgega ¢asa. Gorka pe¢ mu je prijetno
grela hrbet, ocopatane noge pa je bil starec pre§irno
po mehkem poleg stojeem drugem stolu razpolozil
kakor moz, ki ve in zna, kako clovek pripravno
Zivi in si zna pomagati.
Zunaj je sneg na okna naletaval, da se je
slialo, kakor lahno zvenketanje na $ipe, zlasti kadar
ga je burja z veCjo silo nametavala. Veter je za-
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piskaval zdaj pa zdaj ob oknih, da se je sliSalo to
stokanje narave, kakor bi od dale¢, dale¢ tam izza
goré zalostno tulili mladici sive volkulje.

,Ubogi ljudje, ki morajo zdaj zunaj biti,” je
mislil Zupnik in se stisnil ter nogo preloZil.

V tem hipu zazvoni doli pri tleh znani njegov
zvondek pri velicih vratih in veliki pes v veZi dva-
krat zalaja.

,»F1oj, pa vendar ne bolnik! Ne, nocoj pa ni
mogoce nikamor hoditi, ne pojdem !* rece Zupnik,
nejevoljen vstane s stola in se ob peéi nasloni-ne-
jevoljen cakaje, da pride Polona povedat, kaj je.

Kmalu je bila tu, starka, huda, glasna in ne-
vljudna rekoc:

»Ni¢ ni hoditi! Za boZjo in KriS¢evo rano!
Psa Clovek pred prag ne bi pustil iz usmiljenja in
srca, pa bi starega Cloveka gonil na daljni pot! Bog
tega ne terja, Bog ve, da ne, do jutri bode Ze Zi-
vela, ¢e ne, naj se pa tako skesa, bolje, da ona
umrje, kakor bi se gospod Zupnik prehladili in
umrli, oh, ti moj Bog!*

»in kdo pa je?* vpraSa Zupnik.

»Naj bode, kdor hoce, jaz ne pustim, da bi
§li; posebno gori v to goro ne, saj $e priti ne bode,
pravim,* se huduje mogocna kuharica.

»A kam? Kdo je zvonil ?*

»5aj Se doli ¢aka, Smudiper je, ogljar z Golj-
vrha, tisti dolgi, ¢rni, grdi.*
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womuciper? Ta nima ne Zene, ne otrok, ni-
kogar. On ne bode k bolniku klical, ima kaj dru-
zega, kaj je rekel?*

»lma, ima! Misli si, naj bi §li nekovo mlado
beracico previdet. Bog ve, kak$na sitna babnica je,
in ¢e je beracica, moli tako dan na dan, dejala bi,
in ne bode tako brz umrla, misli stara kuharica.

»Pokli¢i ga, naj pride sem, rece Zupnik.

Smuciper, ogljar z Goljvrha, ki je stopil v
snazno veliko Zupnikovo sobo, je prinesel na vsaki
nogi velikansko obtovorjenega snega, tako da ga
je moral Zupnik brzo pred duri zavrniti, kjer ga je
kuharica oStevaje z metlo ocedila.

Ko je osnmazen zopet smel v Zupnikovo sobo
stopiti, potegne s svojo silno roko enkrat od ka-
zalca blizu do komolca pod nosom, hoce nekaj
reci, pa ne ve kako.

»No, kaj bi rad tako kesno in ob tem vre-
menu ?*

»l, grao je, grdo, ali ko sem siroto videl in
videl in mislim, da jutra ne ucaka, jaz nisem mogel
drugace; dejal sem, kaj bode pa tebi, kadar te zacne
smrt tipati in sem mislil, povem gospodu, kako je,
naj store, kar hote, samo da ne poreCe Bog: ti
Smuciper, nisi vedel telesnih dobrih del, ali kako se
jim pravi, saj gospod to bolje vedo, kakor jaz, ki
le malo tako kaj poberem iz krS¢anskega nauka,
kadar nimam kope uzZgane tudi v nedeljo popoldne.*
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Po dolgem in §irokem je potem s teZavo po-
vedal, presekovan z razmimi vpraSanji, katera so
zaradi jasnote stvari potrebna bila, da je danes ob
mraku, ko je ravno sneg zaCel mesti, na stezi, ka-
tera vodi od one severne stranmi, pri tem in tem
kamenu naSel bolno Zensko napol mrtvo, na tleh,
da bi bila umrla tam na mestu, kakor kakova pod-
lasica v meji, ko bi njega ne bilo.

On jo je s seboj vzel, nesti jo je moral domov
v svojo hiSo; ker ni mogla prav ni¢ na noge sto-
piti, ne na levo ne na desno, in vrat se ji je Sibil,
kakor pozebli travulji. Le dobro, da ga ni mogel
nih¢e videti, ker je bil ze polmrak in ga srecal ni
nihée, samo vrane so se pojale od smrecja doli do
treh lesnik in nazaj, ko je ono tujo Zensko na rami
domov nesel, kakor kakovega otroka. No, pripeve-
doval je, tezka ni bila, ali vendar je precej sloka,
nesel bi Se dve taki, za to mi ravnmo ni bilo, da
bi dejal; ali sitno bi mu vendar bilo, ko bi
ga bil kdo videl. Zdaj pa v njegovi koc¢i lezi,
sama za sebe govori, ne sli§i ni¢, ne vidi dosti,
kar umrla bode, in ker je Smuciper na samoti, ne
bi rad, da bi brez Boga umrla pri njem, posebno
ker se mu je blagoslovljena voda Ze vsa posusila,
in ima Zenska Bog ve kakove grehe na sebi, ne da
bi ji ravno kaj ocital, tega ne, ker Ce je Bog ne
pozna bolj, kakor on, Smuéiper, potem bosta tezak
obstev imela, kadar umrje, in ¢e umrje v njegovi
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ko€i, Cesar ne bi rad, ali vsaj rad, da se prej z Bogom
spravi, ker, da-si on dozdaj duhov e ni videl, ne
bi rad, da bi potlej nazaj hodila z onega sveta.

Po nadaljnih vprasanjih je Zupnik zvedel, da
je ta tuja Zenska mladega lica, le upalega; da je
drugace oblecena, kakor so v onem kraju ljudje,
da se obleki pozna, da je bila nekdaj lepa in mehka.
Med seboj govori take re¢i, katerih Smudiper ni
‘razumel.

Torej" je bila poleg moSkega cutja poklicne
dolZznosti morda tudi nekoliko zvedavost pri dobro-
srénem gospodu odlocilna, da je mirno ukazal ku-
harici, naj poslje decka po cerkovnika, naj mu pri-
pravi plas¢, ku¢mo, Skornje, naj poklie Se hlapca,
da pojde tudi Z njim, ker je gaz slaba, naj malo
Cutarico z vinom napolni, cerkovniku pa v culo
prilozi malo boljSega kruha.

Pol ure po tem so &tirje mozje, prvi med njimi
dolgi Smuciper, predzadnji stari Zupnik, v gosjem
redu koracili prav pocasi, kakor je gospod zelel, po
ozki snezni gazi, katero so si morali s samohojo
delati po vedno naletujocem snegu in katero je
brleca cerkvena svetilnica le slabo osvetljevala. Tako
so potrebovali v reber ve¢ nego uro hoda za pot,
ki se je sicer prehodila v pol ure.

Dosedsi na mesto in vstopivsi v samotno, temno
kofo Smuciperovo, katera Se Zelezne kljuCavnice ni
imela, najde Zupnik bolnico, leZeto na slami, ki je
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bila sicer leZisCe staremu oglarju. Ogrnjena je bila
s staro njegovo plahto, obrnjena v ¢rno leseno steno.

,,Zenskal“ zaklice Smuciper in z okorno pa
krepko pestjo prime vse skup in bolnico preloZi, da
je bil obraz obrnjen po mali izbi, razsvetljeni zdaj
s cerkovnikovo svetilnico in velikansko leseno trsko,
katero je bil ogljar uzgal, da je visoko bakljala in
obsevala vse kote.

Ko je Zupnik wugledal obraz bolne Zenske,
obledi in pocasi ter, nepogledavii od postelje, z
levo roko nazaj sebe mahne proti durim. Vsi trije
moZje so razumeli to znamenje tako, da zdaj se
izpoved zacne, in so odsli v vezo. Tam je Smuciper
trsko ob tla usekaval, kadar je imela preve¢ utrinka,
pa mrmraje molil cedCenesimarije za cerkovnikom
za ,,srecno zadnjo uro‘.

Prve besede Zupnikove, ko je Se enkrat, Se
dvakrat, trikrat pogledal v obraz raztrgani, suhi, raz-
mrseni, a mladi bolni Zenski v lice, so bile napol-
glasno, s treso¢im glasom in strahom izreCene:
sJezus Marija, ona !¢

Potem je sedel Zupnik poleg bolnice in zamisljen,
z najve¢jim zanimanjem, pa tudi s strahom poslusal,
kaj govori mlada tujka v svojih bolezenskih fanta-
zijah. Razumeti jo je moral, ker veckrat se je ¢ude¢
stresnil, veckrat Celo v pest naslonil in dejal koncem :

»,Oh, moj Bog, tako je tedaj, tako grozno!*

L g
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Stirinajsto poglavje.

nizki izbici, kateri so bila okenca skrbno za-
V grnjena, je slonela v posteli mlada Zena, poleg
nje je sedela stara mati in solze veselja so se ji
iskrile v ocesu, ko je videla, da izgubljena, najdena,
na smrt bolna h¢i Vida zopet ozdravlja.

»Kako sem pri§la sem, mati?“ vpraSa z bo-
jazljivim glasom bolnica.

»Liho, tiho bodi, ne govori!‘‘ rece starka. ,,Go-
spod je ukazal, da ne sme$ ni¢ govoriti, dokler njega
ne bode. In ko bi gospoda ne bilo, umrla bi nam
bila. Zato nikari ne govori, ljuba moja, -Skoduje ti,
je rekel, gospod je rekel.**

Ce je stara o ,,gospodu* govorila, je vedel
vsakdo, da je to starejsi Samorod, Zupnik.

»1iho bodem. — Ali povejte mi... me li 3e
zdaj ljubite, mati?*

,»O Vidka, Vidka, kako to vpraduje$? Kako
dolgo te nisem videla, kako sem prejokovala noci
in dni, mislila sem, da umrjem, in hudo mi je bilo,
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ko nisem mogla. In nam vsem je bilo hudo, straéno!
Ali tiho bodi, nikar ne govori, gospod je rekel, da
bi ti skodovalo, potrpi, saj pride kmalu, potem nam
bode$ povedala, kje si bila, kaj ti je bilo, ti uboZica,
ti! Le tiho bodi!*

Temna rdecica zalije obraz bolnici, ki res moldi
dobro dolgo ter poslusa mater, kako ji na njeno
zopetno prodnjo pripoveduje o njenem sinku Toncku,
kateri je Ze ,velik* in lep. A Zupnik je tudi prepo-
vedal, da ne sme prej k nji, predno on ne vidi, da
je dovolj zdrava. Njega, gospoda, treba je pa po-
slusati, ker je najmodrejsi med ljudmi.

ohikaj jeron . Anton. L felel i

»Vse ti povem, on sam ti pove, kadar pride
k nam, ali dozdaj Se tudi ni smel zvedeti. Tiho bodi,
Skoduje ti,* prosi starka.

Miladi Dbolnici se o¢i zaiskre, srepo pogleda
mater in jo Sepetaje ter naglo vprasa®

»oamo to Se: ve li Anton, kje sem bila? Misli
li kaj?«

»O Bog, kako bi vedel? Ni li rekel, da bi Sel
do konca sveta, v globogino morja, v deveto deZelo
pote, ko bi mu bil ziv c¢lovek povedal, kje si in
med kakovimi ljudmi si? Ali nobeden ni prinesel
porocila ne s suhe zemlje, ne po vodi, tako da smo
Ze mislili: Bog te je nam vzel za vselej. — Pa lezi
in miruj, kaj gospod porece, ako zve, da ga nisva
poslusali.
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,On ne ve ni¢, kje sem bila...“ mrmra mlada
zZena kakor sama zase, zatisne oc¢i, dene roko na
celo in umolkne za dolgo ¢asa. Hipoma iztegne
roke in zaklice:

,»Mati 1

PrestraSena se starka obrne k nji, toda ona
mol¢i in hladno refe ez nekaj Casa: ,Naj spim,
spim in prespim.*¢

Starka meni, da je zaspala in hole za nekaj
Casa iz izbe izlesti pravtiho po prstih stopajoc. Ali
mlada jo opazi, iz svojih sanj se vzburi in klice:

»INe hodite strani od mene, zdaj-le ne, poma-
gajte mi misliti, mati, misliti, veste? Kako je Ze
tista povest, ki ste mi jo pripovedovali, ko sem bila
Se otrok, znate, o onem samcu-mozu, ki je ob
morju koco imel, pa sta priSla vihar in povodenj;
vihar je moZu dom podrl, povodenj ga je odnesla
v Siroko morje, a moz se je drzal panja, na katerem
je prej tesaril, in panj ga je odnesel v ¢udno, daljno
dezelo, iz katere je nazaj priSel, pa ni smel in ni
hotel povedati ... mati, mati, kako je bilo tor«

Stara mati s skrbjo in zafujenjem gleda v Za-
re¢e hcerino lice in misli, da se ji meSa v glavi.

,, 10 je za otroke povest, ti si bolna, Vida, ¢akaj,
kadar ozdravi§, hocemo take pripovedi pripovedovati,
zdaj se umiri; o Bog ti pomagaj!*

In kakor bi poslu$na bila materini prosnji,
zatisne bolna Vida o¢i in miruje. Le zdaj pa zdaj
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Se ji ustna zagibljejo, kakor bi tiho sama s seboj
govorila ali molila. Tiha je ostala potem ves dan.

Zupnika ni bilo. Drugi dan poslje mati Basni-
gojka ponj. Ko héeri pove, da pride ta dan, zgane
se ta in se od matere z nekim strahom obrne strani.
Kmalu pa vprasa:

»INisem 1i tisti vecer, ko sem jaz odsla, ko me
niste ve¢ nasli, govorila o pomorskih razbojnikih?
Ste li ¢uli? Kaj ne, da sem govorila, in drugi so
govorili ?*

Mati ji to potrdi in pri tej pri¢i radovedna
Zenska v nji pozabi ostrega naroéila Zupnikovega
in vprasa:

»Za Boga svetega, tedaj so te bili vendar tisti
grdi ljudje ugrabili? In kam so te peljali? Kaj so
ti hudega storili?*

,Kesneje Vam povem, zdaj ne, pustite me,*
re¢e Vida nekako razdrazena, skrije glavo v vzglavje

als
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Petnajsto poglavje.

osled dveh dni je Zupnik zopet priel in naSel

Vido Ze mocno okrevano v izbici. Sicer se je
pa strogo po njegovem ukazu ravnalo, razen starih
dveh ni nihée v hisi vedel, kaj je s tujo Zensko in
kdo je ter tudi nihce je ni Se videl.

»A zakaj jo skrivamo, zakaj ne bi brz po
Antona poslali?* vpraSa Zupnika stara majka na
dvoriscu, ko je bil prisel.

wZakaj? Jaz sem se sam Ze tako vpraseval,
ali treba je $e premisliti, kako in kaj, le potrpite,*
rece Zupnik zamisljenega obraza.

Moz je vedel ve¢, nego bi bil rad, a ni vedel,
kako bi ravnal, da bi $e vecje nesree ne bilo, nego
je bila Ze.

»Pojdiva k nji," refe potem in oba pocasno
stopata v hiso.

Ko Vida Zupnika ugleda, odloZi svoje jelo, s
katerim se je ravno pecala s slastjo cloveka, ki se
ravno okreva, vstane in pogleda Zupniku tako na-
ravinost v o¢i, da bi bil skoro ta svoje povesil in da
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razen prvega hladnega pozdrava ni vedel, kako bi
razgovor zacel.

,Mati, pojdite ven,“ rete Vida, in starka po-
slusno odide.

Zupnik sede. Ona tudi.

»No, kako je?* vpraa duhovni svak.

Ona zatisne o¢i pa rece:

»,Kaj ne, kar se na izpovedi pove duhovniku,
mora on zamolCati in mora mol¢ati o tem do smirti.
Ni li res tako?*

,,Res je.

,Kar sem Vam jaz povedala pri izpovedi, ko
ste me dobili pri tistem ¢rnem mozu, Vi ne smete
ve¢ povedati nikomur?*

»Kar sem pri izpovedi od tebe slidal tega ne
vem ved, ne smem vedeti,** re¢e duhovnik resno.

,In Vi morate izpovedno skrivnost ¢uvati tudi
bratu nasproti?* vprasa ona hlastno. .

» Tvojemu mozu tako kakor vsakemu c&loveku,*
odgovori duhovnik in upre o&i v tla.

,»Vi ne veste ni¢, ni¢, nego kar Vam zdaj-le
povem: pomorski razbojniki so me bili odpeljali,
bila sem na Spanskem, pri zlih ljudeh, tezko sem
usla, tezko sem prisla na ljubi dom. Tako je. Tako
sem Vam povedala in Vi ne veste nifesar drugega.
Recite mi Se enkrat. Le Vas se bojim, drugi . . .
drugi nih¢e ne bo zvedel ne sme. Moj, moj— moz
ne sme, on bi me .

85



,,Ne govori dalje; premisli, da zdaj ne govoris
na izpovedi z menoj,* re¢e on zamolklo.

Mlada Zena pade na kolena predenj, sklene
roke in ga prosi:

,Usmilite se me, pokore sem dovolj storila
in vse Zivljenje me bode pokorila vest! Vse Vam
hocem povedati, potem me ne boste obsojali tako
ostro, kakor me zdaj. Usmilite se me in ne povejte
bratu, mojemu . . .

»Mozu ¢

»vem, da nisem vredna tega imena izgovarjati,
ali zaradi deteta svojega moram k njemu, moram,
in Vi mi ne smete otemniti, kar mi je sam Bog na
koncu nesreCe moje posvetil.

,Pred njim bode$ tudi sama odgovarjala. Stori
kkar hoce$. Jaz, brat Samorodov, ne vem nicesar.

,Povedala Vam bodem vse.*

,Nicesar ne! Bolje, da ne. Vstani in ¢uvaj se,
da zopet ne zboli§. Mene ne bo ve¢ sem. Tudi k
vam, e se vrned domov, pridem malo odslej; kadar
pa pridem, pojdi mi kolikor mores, s pota, da me
obraz ne izda. Zdaj grem. Vzroka ni veé, da si
sama, pokli¢i oleta, pokli¢i moza, ali zopet pojdi,
kar sama ho&e$. Ze vidim, da ... zna§!l“

Zupnik odide. Vida glavo nasloni na blazinico
in premislja, kaj poceti.
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Sestnajsto poglavije.

milijone blesce¢ih demantov po smegu ob obeh
straneh ozke gazi, ki je drzala od Basnigojevega
do Samorodovega doma. In po gazi je gostopeto
stopical sivi oce Basnigoj, z dolgo palico, zatikaje
jo v sneg za podporo starim kostem. Sel je doli
. na obalo, da sam pove tastu nezasliS8ano, preveselo
novost, oj, novost, katere stari ni ve¢ upal doZiveti:
da se je na$la izgubljena h¢i, Vida, da je priSla iz
daljne deZele, kamor so jo odvlekli bili zli ljudje,
da jim je morala sluziti kakor zadnja dekla, stradati,
trpeti in sam Bog ve kaj hudega Se, saj je on star
in ne more Ze vsega v glavi obdrZati, kar ljudje
pripovedujejo. Ali zdaj je tu, gori doma v gorki
postelji, kjer ima hvala Bogu, ki nam je dal, vsega
dovolj. To veselo novico torej koracd sam stari
Basnigoj povedat zetu Antonu Samorodu.

In kakor starec tako z upognjenim tilnikom
predse gleda v razgazeni sneZni pot, raztezajo se
mu usta na dva kraja, tako, da tam bliZe okuc¢manih

Jasno solnce in vedro nebo je drugi dan delalo
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use§ dve luknjici delajo, na vsaki strani brezzobe
Celjusti po eno. In sosednji delavec, ki srea oceta
Basnigoja, gleda za njim ter se smeje, Ce§: kaj ima,
starina stari?

Ko je priSel na dvor zeta svojega, ugleda ga
njegov vnuk, Toncek, in hitro zavpije:

,»Stari oce, stari oce l*

,,Pojdi sem, Toncek, pojdi, pojdi!* kli¢e starec
s takim ¢udnim glasom, da ni povedati.

Dec¢ak prisko¢i k njemu in ga vprasa »Kaj
ste mi prinesli? PokaZite.*

,Mater sem ti prinesel, mater, pravo mater,*
ree starec vesel.

,Kje jo pa imate? Saj je nimate, odgovori
mala sirota.

,Qori pri nas. je, oce ide ponjo, po pravo tvojo
mater,* pripoveduje ded.

,Zakaj je pa nimate pri sebi? Saj je nimate!
Vi lazete . .. Kje ste pa to palico dobili, ki ima
kljuko, oce, kje ste jo dobili?*

,,Oj, ti ljuba malopridnost mala ti; ne ve§ in
ne umes, kaj ti pripovedujem; ne ves, kaj je mati,
pa te palica moja bolj briga,* toZi ded.

., Dobro jutro, oce! Kako je to, da ste Vi prisli
po takem potu?* ga zdajci pozdravlja iz hiSe prisli
gospodar Anton Samorod.

Starec usta raztegne in od veselja ne more
izpregovoriti, le na glas se zasmeje.

88



sKaj pa jers

,Vida je priSla!“ sune stari iz sebe.

Anton ga samo srepo gleda, a se ne gane.

»No, da, Vida, Vida, nasa Vida, tvoja Vida je
nazaj prisla,“ ponavlja stari.

,O¢e, ali ste zdravi?!“ zavpije Anton.

.Zdrav! Kaj ne bi bil? Kaj meni§ .. .?“

,Kaj govorite ?“

»Ne verjame$, da je Vida prisla? Da, dejal sem,
to je tako ¢udno, da ne bode hotel verjeti. Glej, jaz
sam nisem verjel, predno je nisem videl; starki svoji
nisem verjel. Pa Se ti pojdi pogledat, sko&i gori,
skoc¢i! Midva s Tonckom prideva bolj pocasi za teboj.
Jaz ne morem tako hitro stopati kakor ti, mali tudi
ne. Pojdi, pojdi!“

In ko je kmalu potem Anton res 3el po gazi
proti domu svojega tasta, hodil je Stirikrat tako
brzo kakor starec. V glavi pa mu je"bilo, kakor bi
zvonilo po nji. Verjeti ni mogel in vendar bi bil
rad verjel.

Ko pa je priSel v Basnigojevino, videl je tu
na licih druZincet, ki so bila po dvoris¢u, da je res,
kar mu je tast priSel pravit! In vrabci na senici izpod
slame so ¢ivkali, da je Vida priSla!

,Od truda in dolge hoje je bolna in nekako
¢udna, Anton,“ s temi besedami ga stara tasa na
pragu sprejme. A on je imel le eno vpraSanje:

IR cne
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In ko jo je ugledal, bledo, upalo, a svojo po-
rofeno si Zeno Vido, lepo 8e zmerom, kako je ob
postelji stala, z eno roko se zglavja drzala in velike
o¢i vanj upirala, kakor bi ji bil on iznenadena pri-
kazen, priskodi s preglasnim vzklikom njenega imena
k nji in objemsi jo, zjoka se dolgi, trdi moz, kakor
bi se bil decak njegov.

,Ali si res ti? Izpregovori, da bodem vedel,
da se mi ne sanja, kakor se mi je Ze tolikokrat
sanjalo, da te imam, a bil sem sam, ko sem se
zbudil; izpregovori, da si res ti, ki te imam.“

SAnton!“ reCe ona in se ga z eno roko oklene
ter skrije obraz na njegovo ramo.

.11 se trese§ in bleda si? Trudpa in bolna.
Lezi in podij tu pri meni, Vida,“ govori sre¢ni moZ
z otroskim srcem in jo poloZzi na posteljo, pa jo
poljublja.

»T1 me nisi pozabil?* vprasa ona in vzdihne.
Morda ji je ta vzdih iz globodine srca priSel in
govoril: ,Jaz te nisem vredna. Hinav¢evati moram,
a Se tega ne znam.“

Ali Anton Samorod je bil presrefen, da je
dobil zopet Zeno svojo, mater sinu svojemu.

&b
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Sedemnajsto poglavje.

Dalec“: s Krasa vkup so ljudje hodili povpraSevat
in .pozvedovat ¢udovito zgodbo, ki so jo slisali.
Divji, C¢rnokoZi pomorski razbojniki so bili lepo
Vido, Samorodovo mlado Zeno, uplenili in odvedli
onkraj morja v deveto deZelo. Tam so jo bili pro-
dali kralji¢ni, da je sluzila in bridke solze totila pa
vzdihovala po domu, po moZu in detetu. In cudo-
vito jo je Bog resil iz rok njenih muciteljev, po-
mogel ji pobegniti, in beZala je no¢ in dan, dolgo
in dolgo, po pustinjah, daljinah in jfujih vaseh, da
je pridla sreno do blizu Basnigojevine, kjer jo je
napol mrtvo od dolgega pota v snegu naSel in k
roditeljem prinesel ogljar Smuciper. Zdaj pa je doma
na Samorodini in gospodinji svojemu moZu in pe-
stuje sina svojega kakor nekdaj, ko je niso bili Se
prijeli ljuti pomorscaki in na prodaj odpeljali tja
dale¢ za morje v deveto deZelo.

Tako so ljudje pripovedovali dale¢ okoli, in kdor
je mogel priti Vido pogledat, priSel je in se sam
preprial, da je res Vida prisla nazaj. Nekateri so
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znali vso povest bolj obsirno, eni tako, eni dru-
gace, ti bolj grozno, oni bolj zanimivo.

In tudi Vida je bila nekako tako povedala, pa
ne natanko. Ko so jo pa hoteli izpraSevati, stresnila
se je in prosila, naj jo puste, da pozabi grozno
preteklost.

In Anton Samorod ni pustil, da bi jo bil kdo
z vpraSanji mudil, pa tudi sam je ni hotel. Kar ji
je na oteh bral, storil ji je. Cuval jo je kakor zenico
v ocesu, kakor bi se bal, da bi mu ne bila Se enkrat
odvedena.

A tudi ona je bila vsa drugacna nego prej.
Izginila je bila nekdanja oSabnost. PrejSnjih casov
svojeglavnost in upornost sta se umeknili nasprotnim
lastnostim: vdanosti in pohlevni pokorscini.

Svojemu moZu nasproti je bila tiho ljubezniva,
storila mu je vse, pazila na njegove Zelje, povsod
je bila njena mehka roka.

Z res preveliko ljubeznijo pa je ljubila dete
svoje, katero bi bila najrajSa zmerom gledala. Moz
jo je moral nezno opozarjati, naj ne dela preve¢ do-
brega v svoji ljubezni, da sinka svojega ne preneguje.

.Zakaj ne pride§ ve¢ k nam, zdaj ko smo
zopet sre€ni?“ je vpraSal Anton brata Zupnika.

.Star sem in najraji sem sam,“ odgovori
Zupnik pa tiho poslusa dalje Antonovo hvalepolno
pripovedovanje o Vidi. Mol¢i, in s ¢asom na drugo
stvar zavije pogovor.
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Tako sta pretekli Antonu Samorodu dve leti
srecno, izvzemsi smrt tasta in tasce, katera je bil
Bog oba v eni zimi poklical k sebi.

Je 1i bila tudi Vida sretna ta cas? Pogresala
ni nicesar. Vsi ljudje so mislili, da mora biti srecna.
Ce ona ni, kdo. bi bil? Samo obilico ima okoli
sebe, dobrega moZa, zdravo, ljubo dete, Cesa more
ve¢ zahtevati? Da sta ji roditelja umrla, to je pac
samo naravno, ker stara sta bila oba in pripravljena
zameniti dolgo Zivljenje polno dobrih del in poboz-
nosti z bolj§im onim svetom.

Ni bilo videti, da bi bila sre¢na. Usta njena,
ki so nekdaj na Basnigojevini gori v dekli§ki dobi
znala lehko regefofe nasmejati se, da je od skal
odmevalo, so se drzala zdaj vedno resno; vse lice
je imelo nekak toZen izraz in kadar jo je Anton
izkusal v dobro voljo spraviti, je opazila to in po-
skusala ustrezati mu, toda njeni masmehi so bili

vidno prisiljeni.
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Osemnajsto poglavje.

Vida ni ves ¢as po svoji vrnitvi nikamor z doma
§la dalje nego do cerkve. Z nekako naglo.
strastjo se je branila iti z moZzem h kakim daljnim
znancem ali v trZzasko mesto.

»Ali jaz bi rad, da gre§ enkrat z menoj,“ rece
Anton, ko se je pripravljal v Trst.

Imela je sicer namen in vzrok, da bi ne §la.
Ali prvi¢ zelja mozeva, drugi¢ urojena Zenska rado-
vednost, in poleg tega tista morda tudi ¢loveska lehko-
miselnost, ki nas goni v nevarne poloZaje, ako smo
nevarnost Ze veckrat srecno prebili, ali strah pred
njo pozabili; vse to jo je nagnilo, da je §la z mozem.
On je hotel tri dni v mestu ostati in z bratom sta
bila zmenjena, da on tretji dan tudi pride tja.

Prvi dan je hodil po svojih opravkih, drugi
dan pa je spremljal Zeno okoli. Ko sta hodila ob
morju, je opazovala Vida izredno vesela velike in
male ladje vseh narodov in vetrov.

Zdajci pa glavo upogne, obraz napol zakrije
in zaéne se tresti.
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,Kaj ti je?“ vpraSa moZ ostrasen. :

Ona nicesar ne odgovori, ampak zavije v
stranske ulice. On, drze¢ jo, gre Z njo in jo izpra-
Suje, ali ji je slabo, ali kaj je?

,Ni¢,“ rece naposled. On ne odjenja. ,Nic¢ mi
ni,* odgovarja ona. ,Pojmo domov!“ Vede jo v svojo
gostilno. Od tam je ni bilo ve¢ nikakor v mesto
spraviti, neprestano je silila, kakor razvajen otrok,
domov in domov! ;

Na vse zadnje Antonu res ni kazalo druzega,
nego ustre¢i ji ter peljati jo domov, dasi je moral
drugi dan zopet v mesto. A storil je to rad, dasi
mu nenadna slaba volja Zene ni bila po godu.

Tretji dan je bil zopet sam v Trstu in je z
bratom v pogovoru stal na javnem trgu, ko zapazi
dva moza mimo gredoca.

,Paoli'« zaklice in pustivsi brata stopi k njima.

,To je tisti, ali ga ti poznas?* vzklikne veselo
dolg, tenek mlad ¢lovek z nemskimi rdeCe-rumenimi
lasmi in izredno velikim, ostrim nosom, vredni tovaris
Paolijev, katerega Ze poznamo, Pietro Musolino.

,Kdo tisti?* vprasa Samorod osorno po strani,
ker Musolina ni poznal in je hotel govoriti s Paolijem.

,Ni¢, ni¢, pusti, pozna te po videzu,“ odgo-
varja hitro in oCito v hudi zadregi Alberto Paoli.

~ To pa je Samorodu Se bolj vzbujalo sumnjo.
Izrek ,to je tistil® se mu je zdel razzaljivo, nekako
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porogljivo reCen, hotel je torej vedeti, kaj pomeni,
in on ni bil ¢lovek, ki bi se dal oplasiti, zapored
ostro tujca vprada, kaj pomeni ta beseda.

Musolino je bil s tem tudi Zaljen. Torej se je
jezno vzpel in grobo odgovoril vso istino:

» 10 je tisti, ki za Paolijem ostanke pobira, tisti,
ki sem ga vieraj videl doli pri morju hoditi z ono
zensko, ki je pred dvema letoma nama usla, ali pravo
za pravo.le Paoliju, on jo je v Benetkah imel. No,
ali ste zadovoljni s to novico? Ali pa jo morda Ze
veste? Midva sva casih govorila o tem, zato sem mu
ravno zdaj pravil, da sem jo videl. In z Vami je §la.
Vas si ¢lovek pat lahko zapomni, za eno glavo ., .«

Dalje ni mogel izgovoriti, kajii Antonova silna
desnica se je bila iztegnila proti njemu in dolgi
Samorodovi prsti so ubrali kakor Zelezne klesce na-
prsno obleko Italijanovo.

»Kaj si rekel!* zamolklo vpije Anton.

,Pomagaj!“ vpije Musolino, ali ko se ozre,
vidi, da je bil prijatelj Paoli pobegnil.

»Anton, kaj pa dela§?* ga tolaZi brat, ki je
bil pristopil in se ustradil vide¢ divji pogled brata
svojega.

»oi li ¢ul, kaj je rekel?“ vpije Anton.

Ljudje se zacno nabirati in gledati.

,Pustite me!“ prosi Italijan.

,Rekel je, da je bila Zena moja pri njem in
Paoliju, ni 1i res? Nisi tega rekel ?*
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,Ne pri meni, tega nisem rekel! Pri Paoliju!
Jaz nisem vedel, da je VaSa Zena.“

,Pusti ga, Anton, in pojdi z menoj, glej ljudi,*
pravi Zupnik, katerega je bilo strah, kaj utegne Se
priti iz tako naglo in strasno razkritega tajnega
greha.

,Ljudje, kaj so mi ljudje? Kje je oni? Paoli,
jaz ga hofem imeti. Zakaj je pobegnil? DBrate, ali
je res?

S trudom ga je brat pregovoril, da je pustil
Italijana in da so odsli, ¢e§, da gre iskat Paolija.
Anton je bil nekaj ¢asa potem tako zmeden, da se
je dal v gostilno peljati, da ni videl, kdaj ga je bil
Musolino zapustil. Ali v tem je mislil, in razni slu-
Caji, razne podobe, izkusnje, prikazni, besede, celo
molc¢anje njeno, ¢as, vse vkup mu je vrelo po glavi
in se strinjalo v eno strasno podobo.

,LaZ je bila, kar mi je pripovedovala? Ona me
je bila sama zapustila, Z njim 3la in mu potem
udla, ko se ga je navelicala? Reci mi da ni res,
reci, brate, da ni res tako!®

Brat Zupnik ni nikoli lagal, on ni mogel redi,
da ni res tako, on, ki je Ze davno vedel bridko

dbs
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Devetnajsto poglavje.

BliZal se je vecer, a vedno je e Zupnik Samorod
‘v velikih skrbeh cakal v gostilni svojega brata
Antona, ki ga je popustil in Sel iskat Italijana Pa-
olija. V navadnih stvareh je imel dober svét starej-
Sega brata duhovnika vselej veljavo pri Antonu, ali
kadar je govorila strast, tacas bi bil Zupnik zastonj
govoril. Tako tudi danes Zupnik ni nicesar opravil,
ko ga je prosil, naj izku$a mirno premisliti stvar
in ne prenaglieno delati. Kakor vihar je Anton
zdirjal po mestu s prisego, da mora najti Italijana.
Zupnik je Boga molil, da bi se bratu ne posrecilo
dobiti Paolija, ker vedel je, da tu mu pojde za
zZivljenje in smrt. Zatorej se v strahu ni upal geniti
nikamor in minute so mu bile dolge kakor ure.
Edino kar je bil storil, je bilo, da je odposlal
hlapca na dom Samorodov, Vidi porocat, da Anton
vse ve, naj se torej umakne z doma, naj se dobro
in kam dalje skrije, dokler moZa prva divja jeza ne
mine. Zakaj kaj bode Anton z Zeno storil, tega se
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zupnik misliti ni upal, kakor je pa brata poznal,
bal se je najhujSega.

Mrak je Ze bil, ko Anton ves spehan pride k
cakajotemu bratu v gostilno. Truden sede za mizo
in glavo podpre. Obraz mu je bil ves izpremenjen,
pogled divji, lasje razmrSeni. Zupnik se ga je bal
ogovoriti.

,Nisem ga naSel, usel mi je za danes,“ rece
Anton zamolklo.

,Bog je tako hotel, da ne stori§ Cesa v na-
glosti, cesar bi ti kasneje Zal bilo, kadar stvar hladno
premisli§.“

,Zal? Meni zal? Morem li ga veckrat ubiti,
gada? Ko bi imel vsaj sto src, da bi ga stokrat
zabodel! Bog? Kaj ima Bog tu opravka? Zakaj ga
-ni z nebesko strelo zadel ali v zemljo pogreznil
tacas, ko mi je prinesel hudica s seboj v hiSo? Zato
naj zdaj meni delo prepusti in jaz je dovrSim, Ce
sam poleg tega devetkrat poginem.“

»,Ne kolni Bogal!* prosi Zupnik.

,Ne boj se zame. Prej ne poginem, predno
ne kaznujem obeh. Njega in nje.“ (Tu da Anton
svoji Zeni ime, ki ga nismo zapisali.) ,Ha-ha-ha!
Pojdi sem in pljuni mi v obraz, brate! Jaz nisem
moZ. Se stara krmeZljava baba, ki sama sebe po-
zablja, ne bi se bila dala tako grdo za nos voditi,
tako slepariti, kakor sem se dal jaz. Brate, zanicuj
me, prosim te, smej se mi! SmeSen sem prokleto!
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UteCe mi Zena za ladkim fantalinom. Kadar se ga
naveli¢a, pride nazaj zopet k meni in jaz vsaki pri-
povedki rad verjamem! Povej mi, ali bi bil $e kdo
verjel? Povej mi, kako jo naj zadavim?*

»Kazen prepuscaj Bogu, sodba je njegova.Ona je
tudi dovolj kaznovana za mlado svojo lehkomiselnost,
skesana je, odpustil ji bode Se Bog,“ rece Zupnik.

»Dovolj kaznovana? Koliko je dovolj? Mlado
lehkomiselnost, pravis? Ti hoce§ red s tem, da je
starega zapustila in §la za mladim ladkim gizda-
linom. Mene, starega? Pa ne samo mene, ne, ne
samo mene!“ vpije Anton in iskré se mu divje odi.
»Zapustila je mlado dete svoje, dete moje. Macka
bi se s tigro v boj spustila, predno bi mlado svoje
ostavila in 8la, plaha zajka brani svoj zarod, le
Basnigojeva prekleta héi je mogla dete svoje zapustiti
in za tujim obrazom ubegniti! In to mi svetuje$ ne
kaznovati? Bog tega ne sme odpuscati! Pa &e hoce
on, Anton Samorod nece, ve§, Cuje§? Ko bi bila
samo mene pustila, dejal bi bil morda, pa le morda:
prestar, pregrd sem ji, prepust, naj ide, naj se na-
siti...“ (govor Antonov je bil tu nadalje nezapisen),
pa naj se ne prikaZe ve¢. Ali Zenska, ki more svoje
dete zapustiti, ki prestane biti mati, ne more pri
meni Ziveti. Si li Ze sliSal kdaj o taki materi? Nisi!
Vida sama je to mogla, in glej, jaz sem to Zensko
rad imel, jaz. Ali te ni sram takega brata?“ Zakrije
si o¢i in med prsti so mu tekle solze od silne jeze.
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Kaj je mogel Zupnik na take besede odgovarjati?
Kar bi bil rekel, bilo bi olje v ogenj. Oba moliita
nekaj ¢asa. Anton potem le zdaj pa zdaj v mizo
zarenci, znamenje, da se mu divje misli v mozganih
dalje razpletajo.

,Pij, potem ideva pocivat in jutri bode§ bolje
sklepal, kar ti je storiti,“ ree Zupnik.

Anton je pac pil, a rekel: ,Kaj mi je storiti,
to je Ze sklenjeno. Pocival prej ne bodem, predno
nimam njega pod pestjo. Kadar oni...“ — naSe
pero ne sme zapisati imen, katere je Samorod Paoliju
dajal -- ,jenja dihati, potlej pride ona na vrsto.
Potlej hocem pocivati, ali kakor bode. Morda pridem
potem sam na vrsto; vse enako mi je. Ona za njim!
Ti gre§ domov. Vzemi otroka od nje strani, Z njo
ne govori, ¢e si brat moj. Ona ni ve¢ Zena moja?
Zena? Ha-ha-ha! Kako jo naj imenujem? Ali mi
ne ve§ povedati najgrSega imena, da je dam tej
babi, katero iskaje sem pol sveta prehodil, od
bolesti skoraj zblaznel, za katero bi si bil dal iz-
trgati srce iz telesa? Povej mi najgrSe ime zanjo !“

,Nikar ne pozabi, da je bila zapeljana, da je
bila premlada, ko te je vzela. Misli sam na sebe
ved,“ rece Zupnik.

.Zapeljana! Da, ali za to je treba dveh, za-
peljivca in nje, ki se je dala. Spal ne bom prej, to
ti prisegam, predno ne dobim zapeljivca.”

101



Kje ga more§ iskati, ¢e je mesto zapustil?
Jutri idiva rajsi domov . . .¢

,Ne. Se nocoj gre ladja v Benetke in jaz Z
njo. Drugam ni 8el kakor domov. Jutri ga najbrz
ze imam. Potem pridem domov. In potem pride
ona na vrsto ... Vidi§ ga!“

S to besedo zasadi s silno mocjo svoj dolgi
noZz v mizo. ,Tako gotovo, kakor je Bog za nas
umrl, ti povem: Krvav in e gorak prinesem ta noz
domov, izpuljen iz prsi one italijanske kace in potlej
je njen, Ce me doma pocaka, e se mi ne umakne
tako dale¢, da naSe solnce ne prisije ve¢ za njo.
Pa otroka ji vzemi, precej! Ali pa molci! Da, tiho
bodi, da pridem jaz domov.*

Strah je bilo Zupnika. PoskuSal je tolaZiti, po-
govarjati, ali Anton je enako govoril dalje in ko je
ura prisla, ob kateri je zacel mesec vzhajati, je odsel
na ladjo, ki ga je imela nesti v Benetke na krvavi
pot osvete.

Zupnik je mogel le Boga prositi, naj varuje
brata umora. Ali vedel je, da se resi le, ¢e Bog tako
stori, da Paolija ne najde doma. Odhod Antonov
bi bil potem $e celo ugoden, ker bode mogoce
Vido dale¢ od razljufenega moZa odpraviti in resiti.

O
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Dvajseto poglavje.

I?reverjen je bil Zupnik na potu domov, da Vide
ne najde ve¢ na Samorodini, temvec da se je
na njegov opomin in svet, ki ga je bil v naglosti
pismeno iz Trsta poslal, Ze umeknila in skrila. Da
on zve njeno bivalise, to je trdno upal in namenjen
je bil, ¢e ni §la dovolj dale¢ in ¢e ni dovolj varna,
skriti jo Se bolje. Cas, je mislil, bode tudi Antona
izpremenil, ohladil mu maScevalni duh in Bog ve,
da-li se ne bode dala stvar zravnati toliko, kolikor je
mogoce. Saj je bil dober posrednik za prihodnjost tu,
nezni sinko, najboljsi prosilec za mater. Torej Casa
dobiti in morda bode 3e vse dobljeno in popravljeno.

Kako pa se zacudi, ko pride na svoj in Antonov
dom, na Samorodino, in Vido tam najde. Bila je
prvi bip, ko je dobila njegovo porocilo, posluSajoc
le naravni nagon samohranjenja, res zbeZala v
rojstveno svojo hiSo, na Basnigojevino, kjer bi je
Anton vsaj prvi hip ne bil iskal in kjer bi se mu
bila utegnila skriti, ako bi priSel. Ali drugo jutro se
je bila Ze sama zopet v Samorodino vrnila, predno
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je bil Zupnik tja priSel. Vrnil se je bil oni kljubovalni
ponos, kateri ji je bil lasten kot deklici. Naj se
zgodi, kar hofe! Naj stori 'Z njo, kar hoce. Naj
jo ubije, ali zapodi po svetu, ¢e hode!

»Za Boga, kaj dela$ tu, pojdi strani, da te ne.
najde, doma ne smes$ biti,“ prosi Zupnik.

»A jaz hofem biti,“ refe ona.

»Ti ga ne pozna$, kaksen je v divjosti svoji.
On te more — usmrtiti!*

»Naj me! Toda poslusati me mora prej. Povedati
mu hocem, da sem kriva, da me ima pravico umoriti.
Ali nisem sama jaz kriva, on tudi, Vi tudi, moji
star8i tudi, vsi vi ste krivi. Pomagajte mi, da mu to
v obraz povem, potlej me pa naj ubije. Vi znate to
bolje povedati, in veste vse in razloZiti si morete vse.
Kolikrat sem premisljala jaz, ali povedati ne znam,
zato mi Vi pomagajte. Kadar bode to vse slisal in
pozneje vse premislil, kakor sem jaz, odpustil mi bode
morda vsaj nekoliko. Ne bezim, ne! Ko sem prisla sem
nazaj iz sramote svoje, nisem mislila lagati. Nicesar
nisem mislila zakrivati. Menila sem, da on in ves
svet Ze ve in zna sramoto mojo. Sele ko sem videla,
da ne on, ne mati, ne nihée ne ve, kaj je res z menoj
bilo, porabila sem one izmisljene govorice. Hotela sem,
ko sem hodila domov, le svoje dete Se enkrat videti.

 Potem naj me moz ubije, e me hoe. Ostala sem potlej
pri njem, saj veste, ni¢esar ni slutil, da mu laZem.
Ali po nodi se trdno spati poleg njega nisem upala
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iz vednega strahu, da mu v spanju in sanjah ne bi iz-
dala, kar mi je tezko leZalo na vesti. Kaj mi je po-
magalo, ko sem se moza spoitovati naugila $ele potlej,
ko ga ve¢ nisem bila vredna. Nikamor se nisem upala,
govoriti nisem ve¢ znala, vse misli so me bodle, v
vsakem tujem beracu sem se ustraSila izdajalca, vsak
pogovor med ljudmi me je pikal, vsako vpraanje me
je vznemirjalo. Tako sem Zivela. Zatorej naj zve vse,
bo vsaj enkrat tega konec. V Trstu, ko sem onega
nesrecnega cloveka ugledala, sem strepetala in slutnja
me je obSla, da zdajci pride, kar je res prislo. Zato
le pustite, naj me umori, ¢e me hoce. Le poslulati
me mora. Zakaj je bil tak z menoj od kraja? Cemu.
mi je onega cloveka pripeljal v hiSo in dal priliko?
Vi ste vedeli, da ni prav, ¢e VaSega brata vzamem,
Vi ste mi enkrat odgovarjali, dobro se domisljam.
Ali zakaj mi niste vsega povedali, da bi bila jaz,
mlada in neumna kakor junmica na pa$i, razumela
zakaj! Vi vsi mi niste povedali, da ga moram lju-
biti, ¢e ga hocem vzeti in e hoCem sre¢na biti Z njim.
Kdo mi je to povedal? Mati-ne, ofe ne, on ne, Vi ne,
a jaz sama nisem vedela. Vzela sem ga iz lehkomisel-
nosti in otro¢je nevednosti. Oni Clovek Sele, njegov
znanec Paoli, je moral priti, da mi je povedal, Cesa
pogredam v zakonu, da mi je ukresal iskro, ki je
dremala v meni, iz katere se je razpalila vroca strast,
ki me je gnala do tja, kjer sem bila in kjer sem, ki
mi je kazala v nebesa, pa me pehnila v pekel. Mlad
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je bil kakor jaz, lep, meni vrsten, govoril je, kakor
je moje vroce srce hrepenelo in kakor e nihe z
menoj ni govoril prej. Jaz sem mu verjela. Kako ne
bi bila, saj se mi je zdelo, da vsak dih v meni tisockrat
potrjuje resnico njegovih besedi. TaCas sem vas pre-
klinjala vse vkup, da ste me nepouceno in prenag-
ljeno spustili v jarem, ki mi ni bil znan, preklinjala,
da ste mi tako odtegnili vso sreto, vso ljubezen,
katero sem imela pravico zahtevati jaz, kakor vsaka
druga Zenska pod solncem, da, Se bolj jaz nego vsaka
druga. Zakaj ste me pustili tako nepouceno, zakaj me
je on vzel, zakaj mi dal priliko, da sem verjela ¢loveku,
ki ga zdaj kolnem do nebes? To, to mu dopovedati
mi pomagajte, potem naj me zabode, ¢e hote, ali
pa pojdem sama na pecino in naj me sune v morje.“

,UboZica! Tudi ko bi ti bili prej pripovedovali
in te ucili, ne bi bila verjela. MuSici ugaja svetla
lu¢, leti k nji po ve¢jo sreco, nego je v navadnem
veternem hladu, pa najde trpljenje in smrt. Jaz to
umem. Ali tvoj moZ tebi nasproti tega zdaj ne
bode hotel, ne mogel umeti. Pusti ga samo meni,
s ¢asom mu dopovem sam, kar mu hoce$ ti. Zato
se moras odtod umekniti strani,“ rece Zupnik.

yNikamor ne grem.* Pri tem, rekel bi, svoje-
glavnem izreku je Vida ostala. Bila je zopet vsa
kljubovalnost, ona ponositost v nji, ki se ji je
deklici tako dobro pristajala, in vendar kak raz-
lotek med tedaj in zdaj!
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Kar je Zupnik rekel in dejal, da bi jo pregovoril,
je bilo zastonj. Vdala se je v neko apatijo in ni¢ ni
odgovarjala. Staremu mozu je bilo strasno tezko pri
srcu in silno se je bal vsakega prihodnjega dneva.

Ostal je na Samorodini. Hotel je in moral je
osebno navzocen biti, kadar pride brat domov, ker le
- on ga je mogel zadrzevati, in bil je tudi namenjen z
vso zivotno mocjo, da ne bode storil kaj silovitega.

Cakal je dva, tri dni, pet dni, teden. To je bil
strahovito dolg ¢as, vsak dan leto in vec.

Antona ni bilo.

Zupnik je od dne do dne bolj bledel. Poslal
je posle v Trst pozvedavat.

Stirinajst dni potem je dobil pismo.

Nesel je pismo Vidi, zanicljivo jo je pogledal,
oh, tako kakor ta zmerom dobri obraz nikdar pogle-
dati ni znal, vrgel ji pismo pod noge na tla in rekel :

»Ne boj se, Zenska, nicesar Fludega ti ne bode
storil tvoj moZ, ne more ti ve¢, ti si mu vse.“

S temi besedami se obrne in odide.

Vida se hlastno pripogne po pismo, ali ko ga
ima v roki, se trese vsa, ne upa si pogledati, kaj je
v njem. Naposled bere, bere, bere, pismo ji odpade
na tla, pocasi vzdigne obe roke, objame lepo svojo
Zareto glavo in zavriska tako strahovito, da se je
razleglo po vsem Samorodovem dvorcu, potem se
pa zgrudi.
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Enoindvajseto poglavje.

drijansko morje je lezalo gladko in svetlo v

vecernem jesenskem solncu, krasen pogled z
vzvisene kraske obale. Clovek bi bil ta prizor gledal
in se ga nagledati ne mogel, pa rekel: ej, lep je
ta svet, radujmo se ga, dokler Zivimo, saj dolgo
ne bomo, in kadar nas ne bode, veselili se ga bodo
drugi, ¢e bodo pametni.

Ali Samorodov ovcar Stoklas ni gledal veli-
kanske podobe gladkega morskega lica v vefernem
jesenskem solncu. Koracal je za ovcami, ki so se
pasle pred njim med skalovjem po borni travi, pa
skoro niCesar ni videl, ne svoje ljubljenke velike
Bige, ki je zadnja mlade imela, ne najmlajse backe,
posebno ljube, ne starega ovna, na katerega je imel
sicer posebno pozorno oko, ker znal je njegovo
tedo zapeljavati. Nicesar ni videl, razen zadnjim
ovcam repe in Casih malo hrbta, pa svojega psicka,
ki ga je Zalostno hodil gledat, kakor bi hotel vpra-
Sati: ,Kaj ti je, Stoklasek, suha goba, kaj joka$?
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Glej, ti in solza, to se ne sklada, kdo bi dejal, da
si tak?“ in tam za skalami se oglasi znani Kklic
»hoj-hoj!“ Vselej je znal Stoklasek odgovoriti preko
skal in dupelj Se z lepsim ,hoj-hoj!“ Ali danes
mu je tako grlo zdrhavalo, tako goltanec davilo,
glas jemalo, sapo zapiralo, da Se s psom govoriti
ni mogel, ne z veliko Bigo, kamo 8e da bi zaukal,
da bi sligal sosednji pastir ovac najemnikovih na
Basnigojevini. Ali ravno ker mu je v njegovi Zalosti
treba bilo ¢loveka, in ker ga je tudi prijatelj ovlar
zopet klical, zaCne svoje ovce poganjati navzgor
proti njemu, oni pa svoja poganja doli. Pa danes
Stoklasek ni srdito bical svoji jati debelih, malo
obc¢utnih kozuhov, temve¢ pomalo in mehko je
padal sukani jermen po ov¢jih hrbteh, kakor legak
opomin ali pastirska prosnja: stopi, stopi, Zivalca,
dve pedi naprej! Ko sta blizu prignala, drug do
druzega, pustita ¢edo ter se blizata kakor dva vojsko-
vodji v Agamemnovem casu, in psa sta jima za
pribo¢nika.

,Sedi no, da kaj poves. Kaj je vendar doli pri
vas na Samorodini? Cudno govore in pripovedujejo
ljudje. Je li res, da ni gospodarja ve¢? Da so ga ujeli
tisti grdi hudi zamorci in ga ne dado ve¢ od sebe,
temvet ga bodo Zivega deli na razenj in pekli, zato ker
jim je usla Zena njegova?‘ vpraSa sosednji ovcar
Stoklasa, ko je bil do njega pri§vepal in trdo sel
na trda tla, kakor bi se spustil na mehko blazino.
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,Zamorci?“ vpraSa poslednji. ,E, kaj pa! Kdo
je dejal, da je med zamorce pal? Med Lahe je pal,
med Lahe, tam med one onkraj morja in nikoli vet
ga ne bom videl, umorili ga bodo, pravijo vsi
takisto.

Stoklasa zopet posili jok.

,Soli se, soli! Ce ne bodes njegovih ovac
pasel, e, nu, bodo pa, Cigaver Ze drugega. Ne ve§,
kako te je enkrat tepel tu-le doli?“

,O tepel! Naj me tepe, da me potepe, naj
koza od mene visi, kakor od lipovega li¢ja plasc,
naj mi oklesti pol zadnje oplati strani in strani,
samo da bi me Se mogel, da bi ga Se Zivega videl,“
reCe Stoklasek, poStena duSa, in jaz verujem, da mu
je bila Ziva istina, kar je moZic¢ek govoril.

oA zakaj ga bodo umorili, pravi§?*

,Ko Di jaz vedel ! Ali nekaj hudega in groznega
mora biti, ker od tistega c¢asa, kar je naSa gospo-
dinja to zvedela, je ¢isto iz uma, ne ve kaj govori,
blede se ji, da je Cloveka strah pred njo. Pomisli
si, véeraj me je dobila za hlevom, in kaj stori?
Poleno, leseno poleno s tnala mi moli in pravi,
da je noZ, noz, ¢uje§! in hocle, naj ji ga jaz v srce
zasadim. Hitro sem bil na oni kraj hleva zbezal
in smuknil po lestvi na hlev, od groze sem se
tresel, dokler nisem zmolil dva ocena8a in vero,“
pripoveduje Stoklas.
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»Ali kaj je vendar naredil? Nekaj vendar
pravijo ?¢

,I, meni se zdi, da jih je sila potolkel, tako
za kakove pol vojske. Menda so ga Ze drazili, da
so mu vzbudili jezo. Kadar je pa na$§ gospodar
jezen, joj, ti ne ve§, kakovo moc ima!“

»,A Lahi so ga vendar.“

.Ni vrag, ko jih je toliko. Saj Se ose, ako jih
je poln osir, ¢loveka do smrti opikajo, ¢e mu vse
pridejo do koZe,“ je dejal pastir.

Jezdec se je prikazal po potu proti Samorodini.

.Kdo je oni?*

»Jej, to so gospod,“ rece Stoklas in vstane.

Gospod je bil samo Zupnik, ki je pocasi na
konju prihajal.

» Tega vprasaj, on natanko ve vse, ker je brat,“
svetuje sosednji pastir.

,To je, da ve. Ali jaz si~ne upam vprasati.
Pojdi ti. Jaz vem, da je dolgo z doma bil Ze dvakrat.
Gotovo je bil el ¢ez morje in mislili smo, da ga
bode otel ali izmolil, ali odkupil, ali kakor je volja
boZja. A glej, sam je. Pojdi, vpraSaj!®

Oba stopita k bliznjemu potu.

,Kako je gospodinji?* vprasa zZupnik Stoklasa.

,Nisem je videl danes,“ odgovori ta in Zupnik
pocasi jezdi mimo.

JAli je res, da bodo gospodarja Samoroda
Lahi umorili?* vprasa bojeCe sosednji pastir.
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,,Molita zanj!* odgovori Zupnik in odjaha.

Ko sta pastirja ugibala, da mora biti res hudo
zanj, Ce je Ze molitve treba, kakor za umirajoce, je
priSel Zupnik do svoje rojstvene hise.

Poznalo se je, da ni tu pravega ocesa vet.
Vse je bilo razvleceno, druzina je delala, kar in
kolikor je kdo hotel; jemali so, kjer je bilo kaj.

Notri v veliki izbi je naSel Vido. Srpo ga je
pogleda]a, ali ni¢ ne izpregovorila. Sedela je na
klopi pri veliki peci, obleena samo napol, neumita,
zmrSenih las, otlih odi, bleda in suha —— Vida, a
nobena podoba lepe Vide vec.

»Kako ti je ? vprasa Zupnik.

Nobenega odgovora.

»Pojdes z menoj? Anton bi rad s teboj govoril,
rad bi ti povedal, da je vse pozabljeno, vse od-
pusceno,* refe Zupnik mehko in glasno.

Vida se ne gane. Dekla pride noter in zupniku
pove: ,Najve¢ tako sede in ne govore in ne slisijo.“
Zastonj se je Zupnik trudil, da bi jo pripravil do
govorjenja. NiCesar se ni spominjala, niCesar vedela
v tem hipu.

Zblaznela je bila, ko je brala vest, da je njen
moz, umorivsi njenega zapeljivca in enega onih,
ki so ga za to prijemali, v zapor dejan in ¢aka
smrine kazni od neizprosnega tujega zakona.

Ona je bila gre$nica, a njega je spravila v
smrt! On, najposdtenej$i moz, za njen greh mora
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pustiti Zivljenje svoje. Misel, ki je pa¢ tako velika,
tako straSna, da je zmozZna uniCiti vezi, ki veZejo
duh in telo, unic¢iti ono veliko mo¢, ki ¢loveka dela
Sele c¢loveka.

Zalosten je Zupnik naposled poleg neme Zenske
sam obsedel nem in se vdal toznim mislim. In dale¢
jih ni bilo treba iskati. Tu pred njim je sedela
Zenska, ki se v sreli svoje sreCe ni zavedala, ki je
hotela srecnej$a biti, a je prisla v najvecjo nesreco.
Nezadovoljnost z malim zeli velikega; z dobrim in
doseznim ne nasicen, iSCe Clovek boljsega, naj-
boljsega, toda najde ne le slabSe, nego pogin svoj
in druzih ljudi.

&b
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Dyaindvajseto boglavie.

ned Stirimi stenami tesne izbice v Benetkah, v
katero je puScalo samo majhno, debelo omre-
zeno okence nekoliko solnéne Iuci, je sedel nekdaj
ponosni Anton Samorod na surovem lesenem stolu
in podpiral glavo ob mizo. Kakor se je pregenil,
je zaroZljalo Zelezje na njem, ki mu je teZilo roko
in noge. Na mizi je bil vi¢ z vodo in vinom, kruh
in druge jedi. Anton ni tajil pred sodniki, in tajiti
bi bilo zastonj. Vprico ljudi je nasel Paolija v krémi,
pritisnil ga v kot, tam sta Sepetaje govorila, vendar
le malo Casa, potem je Paoli zakrical in padel v
srce zaboden. Samorod je bezal skozi duri, a ljudje
za njim in zunaj so ga prijeli. Ali ni 8lo lehko, veé
jih je bilo ranjenih, med temi eden, ki je bil javni
straznik, tudi usmréen. Zdaj je Samorod cakal
sodbe. Ni bilo dvojbe, kaksne. ,,Glavo za glavo“
je veljalo pri benecanskih republikancih tako, kakor
drugod.
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Prvi dan zapora Samorod ni mislil druzega,
kakor o svojem zado3¢enju, o sebi ni¢. Zdelo se
mu je kakor samo ob sebi razumno, da tu ne ostane,
da ze kako premaga vsa protivia. Ali kmalu je
prisla hladna kri, premislek mu je razjasnil vse
njegovo stanje. Smrti se ni bal, ali zdaj Se ne bi
bil rad umrl, doma bi bil rad Se opravil, kar se
moZevi pristaje, potem naj bi bilo, kar hoce. Pa
tudi v tej misli se je izpremenil, ¢im jasneje mu je
bilo njegovo poloZje.

Pisal je bil bratu. On je bil priSel precej. Pre-
priati se je moral nesreni moZ le, da ne z
denarjem, ne s proSnjo ne more za brata storiti
nicesar, nicesar. Kar pa je bilo poskuSati mogoce,
je poskusil vse.

Samota in bliznjost smrti omeci cloveka. Tako
se je tudi Anton v svoji je¢i predrugacil. Narocil je
bratu, naj mu privede sina, da*ga vidi $e enkrat.
In ko mu je brat prigovarjal, naj tudi Zeno pusti k
sebi, ker to je edini pomocek, da zopet pride k
umu, je bil zadovoljen in pripravljen pozabiti vse.

Z nestrpnostjo je cakal svojcev. In ko je ob
nenavadnem Casu zaroZljal klju¢ v kljucalnici, stresnil
se je Cuvsi glas sinka svojega.

Vzel ga je v narocaj, na eno koleno, dete se
ga je oklenilo okoli vratu in zapazivsi Zelezje na
ocetu, je vprasalo nedolzno:

,KKaj imate pa to?r“
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Dete ni vedelo, da sedi zadnji¢ ofetu na kolenu,
vtisk novega prizora mu je bil imenitnej$i, nego
kakova skrb.

»in kje je ona? Ni hotela priti?* vpraSa Anton
brata.

»Ne more vet,“ odgovori Zupnik zamolklo.

Jetnik obledi, izpusti dec¢ka svojega, da mu s
kolena zdrsne ter vstane pocasi, kakor ne bi mogel
sedec slisati, kar je precej slutila duSa njegova.

»Zakaj ne, izreci, ne Cakaj!“

»Na tem.svetu je ne bo§ vec videl.*

,2Umrla?“ hlastne Anton Se bolj obledel.

»Da! Bog jo je resil vsega dusevnega trpljenja.*

Samorod pade na stol, glavo povesi in nekaj
Casa potem rece:

,» 11 ve§, kaj mi je storila, koliko bridkosti in
kako je kriva, da sem tu, in da dolgo ne bom vec.
Ali tega ti ne ve§, kako sem hrepenefe Zelel Se
enkrat videti jo, videti jo le Se enkrat na tem
svetu.* :
Ko je to izgoworil, dvignejo se mu korenjaske,
siroke prsi, kakor bi se hotele razpoCiti, in glasno
zajoka. StarejSemu bratu so se tudi tihe solze polile
in ko je otrok videl plakati oCeta in strica, je plakal
Se on; celo stari jetnicar, vajen podobnih prizorov,
je pogledal vstran in zarozljal s kljuci, kakor bi
hotel redi: | Pustite” jok, kar je, toije;- malo Se
utegnete, dogovorite se o svojih stvareh.“
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In res so malo utegnili.

Stiri dni po tem prizoru je terjala drzavna
pravica benecanska Samorodovo Zivljenje.

Sin njegov, nezni Toncek je dorastel, 3olal se,
in bil velik gospod. Ni nam znano, ali se je veckrat
spominjal roditeljev svojih; to pa vemo, da narod
je to dale¢ okoli dolgo in razlitno pripovedoval v
pripovedi in pesmi o ,lepi Vidi.

db
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Pripomenek.

Ko smo se leta 1870. na Dunaju neki vecer raz-
govarjali, kaj in kako bi bilo Slovencem pisati,
povzel je Stritar besedo ter Jur¢icu po priliki rekel
tako: ,Cudno se mi zdi, da se 8e noben pisateljev
na$ih ni lotil ,Lepe Vide‘. Ne poznam hvaleZnejsega
predmeta, nego je ta. To Vam je Zenska! Le po-
mislite, kak$en roman, ali tudi, kaksna drama bi se
dala pisati!® Stritar je 8e nadalje razvijal zanimive
misli in nazore svoje o ,Lepi Vidi¢ in Jur¢i¢ mu je
pritrjeval; ali z obraza mu je bilo brati, kako Zivo
so se ga prijele Stritarjeve besede.

Narodna pesem, katero je imel Stritar v mislih,
slove po Stanku Vrazu tako: (,Narodne pésni ilirske*
str. 149.)

JLeépa Vida,
Lépa Vida je peljnice prala —
Pér kraju morja na sinji skali.
K nji pa se peérpelje ¢érni zamor'c.
Tako nji je rekd cérni zamor'c:
,Kaj je tebi, lépa moja Vida!
K’ nis’ ve¢ lepa kakor pérve léta?*
»»Kako hofem ti jaz biti lépa —
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Biti lépa kakor perve léta,

Domd ’mam star’'ga moéza, boljno déte;
Céli dan mi déte prejokuje,

Célo not¢ pa mo6z mi prekadljuje.«“
Tako nji je rekd &erni zamor'c:

,Le z méno, le z méno, 1épa Vida!“
Tako mu je rekla lépa Vida:

. »Komu bom sirota jaz pustila
Staréga moza in boljno déte?“®
Tako nji je rekd Cerni zamor'c:

,Le z meéno, le z meéno, lépa Vida!
Le z méno pojd u Spansko deZelo,
Po tebe poslje me Spanska kraljica.
Tam ti ne bos druziga delala,

Kakor béle postlje postiljala,

In na bélih postljicah leZala,

In dojila Spanskéga kraljica.

Lépa Vida v barko je stopila,

Ko sta uzé od kraja odtegnila,

Je zalela jokat’ lépa Vida:

.»Komu sém sirota jaz pustila
Staréga modZa in bolno déte?“*
Perpeljad njo je u Spansko deZelo —
U Spansko deZelo k Spanski kraljici.
Vida zjutrej je zgodéj ustala —
Zgodej ustala, pér okni stala,

Gori pride to rémeno sonce,

Tak je rekla soncu lépa Vida:

»»Kaj te prasam, ti romeno sénce?
Kaj détéce moje bolno dela?®
Sonce pravi: ,Kaj bé zdej delalo!
Rauno zdej s6 svéfo mu dérzali;
Tvgj star’ m6Z pa se po morji vozi,
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Se po morji vozi, tebe ise.

In se po tebi, Vida, milo joka.®
Takrat e bolj se je zajokala,
Béle roke sirota je lomila,

In zveder je spet pér okni stala,
Gori pride ta presvilla luna:
.»Kaj te pradam, ti presvitla luna!
Kaj détece moje boljno déla?**
Luna pravi: ,Kaj bo zdej delalo!
Rauno zdej so ti ga zakopali;
Tvoj star’ ofe se po morji vozi —
Se po morji vozi, tebe ise,

In se po tebi, Vida, milo joka.®
Se bolj se je zajokala Vida.
Takrat pride k nji Spanska kraljica:
.Kaj je tebi, moja 1épa Vida!

De se mi ti tako milo joka$?*
»»Kaj bi se sirota ne jokala®

Ko sem zjutrej jaz pér okni stala,
Ino zlato kup’co pomivala,

Padla mi je u morje globoko.“*
Tako rekla je Spanska kraljica:
»Ni¢ ne maraj, moja lépa Vida!
Jaz bém tebi spet drugo kupila,
Tebe bom per kralju "zgovorila:
Le lépo doji mi moj'ga kraljica!®

Ko sva se poznejsa leta v Ljubljani ¢asih na
daljsih sprehodih z Juréiem menila o njegovem
pisateljevanju in mi je Jurc¢i¢ nasteval razne predmete
in snovi svojim povestim, nikdar ni pozabil onieniti
,Lepe Vide‘.
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,Vidi§, ,Lepo Vido‘ bi tudi pisal, pa je ne
morem. Morja ne poznam, niti Zivljenja po velikih
pomorskih mestih; pokrajine naSe ob Adriji so mi
tudi neznane, in brez teh si ne morem misliti ,Lepe
Vide, Opisavati pa jaz ne morem nobene stvari,
ako je nisem videl s svojimi oémi!*

Tako mi je veckrat toZil Jur¢i¢. Toda lepo
idejo, katero je Stritar zasadil v njegovo srce, je
hotel na vsak nacin upodobiti. Zatorej je leta 1875.
in 1876. veckrat zahajal v Trst in poleti 1876. se
je lotil pisanja.

Ko je dunajskega ,Zvona“ prva Stevilka leta
1877. prinesla zaCetek njegove ,Lepe Vide‘, rekel
sem mu: ,Ti, kraj, kamor si postavil Basnigojev in
Samorodov dom, pa jaz poznam. To je goriski
Kras okoli Devina!*

»Res je!“ mi odgovori Juréi¢. ,Dolgo ¢asa nisem
vedel, kje bi svoji Vidi postavil domovino. Lani (dne
5. marca 1. 1876.) smo §li, kakor ve§, Wiesthaler,
Kersnik in Drenik v Gorico k dr. Lavricevemu pogrebu.
Zacelo se je dobro daniti, ko pridemo na goriski Kras.
In ko se peljemo z NabreZine proti Trzicu, odpre se
nam neizreceno lep razgled ez Kras proti Devinu
in Ogleju na Jadransko morje. Solnce je ba§ vzhajalo
in obsevalo redko brinje po skalovitem Krasu. Tisti
hip mi $ine v glavo misel: To je pravo prizoriie za
;Lepo Vido!* Nasel sem kraj, katerega sem prej iskal
brez uspeha, in takoj sem zalel pisati povest.“
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A kakor vse druge povesti svoje, poslal je
Juréié \Lepo Vido* Stritarju prej, predno je zvrsil vso.
Ravno leta 1877. imel je pa Jurci¢ pri ,Slovenskem
Narodu“ mnogo posla. Tisto poletje je bila v Ljub-
ljani huda politi¢na agitacija zaradi volitev v kranjski
dezelni zbor, pri katerem je propadla narodna stranka
po Widmann-Vesteneckovem pritisku in Jurci¢ se je
te agitacije strastno udeleZeval tudi osebno. ,Inter
arma silent Musae“ in tudi Juréi¢ je pretrgal v
»Zvonu* svojo povest s XIII. poglavijem (glej ,,Zvon,
III., §t. 11. na 164 strani) tako, da je bil Stritar pri-
siljen v 13. §t. na 208. strani svojega lista pripomniti:
»Neprijetno je nam, da ,Lepe Vide, ki je bila
namenjena za ves list, ne moremo nadaljevati.
G. pisatelj ima, kakor je videti, zdaj toliko opravila
na politicnem polju, da nima ¢asa misliti na lepo-
znansko delovanje. Zelimo mu dobrega uspeha.«
In res pet mesecev, od dne 1. junija do dne 1. no-
vembra, ,Lepe Vide‘ ni bilo v ,,Zvonu‘ na dan.

A da je pocivala toliko Casa, temu je Se drug
vzrok. Ko je namre¢ Jur¢i¢ meseca avgusta Stritarju
poslal prvo nadaljevanje svoje povesti, izgubilo se
je pismo na posti. Misle¢, da ima Stritar morebiti
drugega gradiva na izobilje, in da je zategadelj
odloZil povest njegovo, pisal je Juréi¢ ,Lepo Vido
dalje ter ¢ez nekoliko tednov poslal Stritarju drugo
nadaljevanje. Stritar, ki ni prejel prvega pisma, bil
je preverjen, da je to (drugo) nadaljevanje nepretrgana
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povest, in je natisnil Jur¢iev rokopis. Izostalo je
ondukaj popolnoma eno poglavje. Pozneje JurCicu
ni bilo moZno te napake popraviti. Jezil se je, a
tudi trdil, da mu ene stvari nikakor ni mo¢i dvakrat
pisati. NatanCen bralec takoj opazi, da proti koncu
povesti necesa manjka, kajti nezadelana praznina
zija med sedanjim trinajstim in Stirinajstim poglavjem.

Zanimivo je tudi naslednje:  Takoj, ko je bil
pricel pisati Juréi¢ svojo ,Lepo Vido‘, tozil je veckrat,
da ni teZavnejSega dela, nego opisovati — lepo
Zensko. ,Desetkrat sem Ze poskusil, pa spet vse
izbrisal in raztrgal,” je dejal. In res je one skromne
vrstice, v katerih v drugem poglaviju rise ,Lepo Vido*,
napisal stoprv, ko je bilo prvo poglavje Ze tiskano.
Pa tudi ta opis ima svojo zgodovino. S Kersnikom
sta sedela nekega veCera januarja meseca 1. 1877.
v krémi, kar izprozi Jur¢i¢ znova besedo o svojih,
gori omenjenih tezavah. ,Ve$ kaj? Pridi jutri na
veliki -ples v ¢italnico, videl jo bos* — Kersnik je
imenoval tu znano ,beauté® iz ljubljanskih narodnih
krogov — ,,v svoji najvecji krasoti. BoljSega vzora
za tvojo ,Vido ti ne vem.“ JurCi¢ je Sel v istini na
ples, akoprem je ono damo Ze prej poznal, in
posledek njegovega opazovanja so bile tiste tri
vrstice v drugem poglavju, v katerih pa cloveka
nekako ¢udno dirne, ko poleg ,,bolj mocnega telesa‘,
»najblaZjega ovala obraza‘, ,svilnatih las‘, poleg
»0C1 v srce sezajoCih‘ zdajci bere: ,,nekako zarjavelo
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lice*. No, to zadnje je bila Jurti¢eva iznajdba, ker
lepi svoji Krasevki na Samorodovem pecevju vendar
ni smel dati tako Cistega belega in umetnega ,teinta’,
kakrSnega je imel njegov — vzorec.

Navdajala je Jur¢ica dolgo Casa misel, da bi
porabil idejo ,Lepe Vide’ v drami. A izvrsiti ideje
svoje ni utegnil. Nagovarjal je mnogokrat Kersnika
Se potem, ko je bila ,Vida‘ Ze natisnjena, naj poskusi
pisati dramo. ,,Taka ,Lepa Vida‘ — realna, kakor
mora biti, pa postavijena v naSe. ZivoCe kroge —
to bi bilo hvalezno delo, je rekel veckrat. Lotil se
pa tega ni nikdar.

Habent sua fata libelli!

V Ljubljani, dne 31. majnika 1887.

alls
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Ivan Erazem Tatenbah.

Izviren histori€en roman iz sedemnajstega veka

slovenske zgodovine.

(,,Slovenski Narod‘‘, 1873.)
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Prvo poglavije.

Erat inter illustres Stiriae proceres Erasmus
Tattenbachius nobilitate opibus nulli secundus,
in Franconiae circulo et in sacratione Styrorum.

Wagner, star kronist.
V sredi sedemmnajstega stoletja- so se pripravljale:
na naSem slovanskem jugu, na Hrvaskem,

v Primorju in tudi na Slovenskem, najbolj
pa na Ogrskem velike stvari, katere bi bile sredini
Evrope in posebno nasi domovini odmerile ves drug
tok zgodovine nego ga je imel na$ narod, da bi
usoda ne bila zadela glavnih pogetnikov prej nego
So mogli izvriti svoje nmamene. V te velike nacrte
drzavnih prevratov je bil vpleten glavni ¢lan na
slovenskem Stajerskem naseljene plemenite rodovine,
bogati in veljavni grof Ivan Erazem Tatenbah,
knez Ravenstajnski, posestnik Stajersko -slovenskih
grascin: Konjice, Racje, Podova in Orehova vas pod
Pohorjem, Tribenek, Pod¢etrtek, Statenberk, Frajstajn,
Sonenberg in Vider3nik; dalje posestnik hise v Mari-
boru, v Vildonu itd. Slo je v teh velikih politi¢nih
namerah za nasilno odcepljenje Ogrske in juzno-
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slovanskih deZel od nemske Avstrije in za ustanov-
ljenje'svobodne Ogrske ter osnovanje neodvisne
Hrvaske, kateri bi se bila pridruzila Slovenija.

Za razumljenje razvitka usode tega moza, kate-
rega glavni kos Zivljenja in truda opisati je namen
te vseskozi na nao zgodovino opirajote se pripo-
vesti, vsekako treba, da prej ob kratkem opiSemo
obcezgodovinski poloZaj tedanjega Casa ter Dbralce
seznanimo z osebami, ki so stale na Celu velikega
kretanja, katerega druge vrste faktor je bil na3 Ta-
tenbah in katero bi bilo kmalu vso mogo¢no habs-
bursko drzavo vrglo iz starih stal.

Odkar so bili Cehi v slavni usodepolni bitki
na Beli gori premagani, zacel je bil v Avstriji veti
nemski duh, protiven drugim narodnostim. Najprej
so to bridko cutili Ogri, potem Hrvatje. Oba ta
naroda sta bila pristopila iz svobodne svoje volje
pod habsbur$ko vladavino. Oba niti nista svojih
narodnih pravic ,izgubila® s takimi upori kakor
Cehi. Zato se je nezadovoljstvo razvilo najprej v teh
deZelah, in sicer v narodni aristokraciji madZarski
in hrvaski. Do vrhunca pa je v obeh dezelah vzki-
pela nezadovoljnost z nemsko-dunajsko viado cesarja
Leopolda I. po bitki pri St. Gothartu (cisterci-
janskem klostru na meji Stajerske in Ogrske, med
ogrskimi Slovenci) leta 1664. (1. dne avgusta), v
kateri so bili Turki tepeni od cesarske armade, vo-
jene po vojvodu Montekukuliju.
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Ta bitka je bila jako vaZna, a za habsburSko
monarhijo dobljena samo po posebni hrabrosti Slo-
vanov, osobito Hrvatov, ki so se bili pod vodstvom
grofa in bana Zrinjskega, dalje po bodrosti MadZarov
in celo Francozov, kateri poslednji so bili Avstrijcem
poslani na pomo¢. Vendar se je cesarju Leopoldu
in njegovim nem3kim svetovalcem tako mudilo mir
s Turki sklepati, da dobljena bitka ni imela skoraj
nobene koristi za kristjane. Za Hrvate in njihovega
bana je mirovna pogodba, katero so nemski diplo-
mati s turSkimi napol skrivaj sklopili, ne vprasaje
ne Hrvatov ne Ogrov, bila tembolj razzaljiva, ker je
Dunaj izrecno Turkom pritrdil na ujihovo terjatev,
da se po njih razsuta, prej od Zrinjskega eno uro
od KaniZe na Muri zidana in po Zrinjskem imeno-
vana trdnjava ZrinivaroS§ ne sme sezidati nikoli vec.

A ne samo taka in enaka mala preziranja in
nicev mir s Turki, tudi druga vazngj$a naredba dunaj-
skega dvora je ogrske in hrvaSke veljake v duSo
pekla. Po bitki pri St. Gothartu so namre¢ ostali
nemski vojaki na Ogrskem in Hrvaskem. Povsod so
se ti Nemci nosili med domacini kakor gospodarji,
surovo, prisvojevalno, razzaljivo. Tudi se je zlasti
med Hrvati s srdom opazilo, da se viSje vojne in
civilne sluzbe oddajejo Nemcem, domacini se pa
odrivajo. Tako je bil Nemec Herberstajn postavljen
za visjega vojnega poveljnika v Karlovec, dasi je na
to mesto po svojem dostojanstvu in domacinstvu
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pravico imel samo hrvaski ban in ,velmoZ“ Peter
Zrinjski. V vojaski granici, ki je imela $e samostalno
narodno organizacijo, se je opaZevalo, da se domaci
hrvaski vojvode, kakor so bili: Mitar Ostrov-
ljanin, Petar Trifunac, Sima Omudjevié
iz Korbave, Stevan Orlovié¢ iz Like, Pavle
Ornovéanin iz Posavja, Gruica Vukas$in,
uskoski vojvoda itd. — ne vidijo radi, in da dela
cesarjeva gospoda na to, kako bi dobila vso oblast
nad granicarji. Vse to je razvnemalo kri. Na Ogrskem
je k temu 3e priSla nezadovoljnost luterancev, katere
so preganjala in zatirala versko netolerantna oblastva
cesarja Leopolda.

Péciti je torej moralo, in zgodilo se je to v
povestnoznani Zrinjski-Frankopanovi zaroti,
ki se je raztegnila ¢ez Ogrsko, Hrvasko in (po Ta-
tenbahu) Cez naSe Slovensko ter je razprostirala
mreZe svoje dale¢ na Poljsko, Francosko, Benecijo,
d4, celo — — na Tur8ko, torej pri emem sovragu
iskaje pomod&i proti drugemu sovrazniku.

Najprej so stopili ogrski veljaki in plemenitasi
v dogovore in zvezo. Na celu zarotnikom so od
pocetka stali med ogrskim plemstvom najveljavnejsi
moZje: palatin ogrski grof Veselénj, grof Na-
dasdj, najvi§ji deZelni sodnik ali ,judex curiae‘,
Skof Lipaj, in Nikolaj Zrinjski. A nesreta
zarotnikom je hotela, da so prej nego je bilo vse
urejeno, umrli trije izmed teh: Nikolaja Zrinjskega
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je bil na lovu veper ali mrjasec raztrgal, Veselénj
je tudi hitro umrl (baje zarad druZinskih razporov
od nekoga ostrupljen), in 8kof Lipaj ni dolgo pre-
Zivel svojih dveh tovariSev.

Tako je snovana zarota v poletku Ze izgubila
tri genijalne odvazne moZe. Izmed zgoraj imenovanih
je torej ostal Nadasdj, kateri je z mladim knezom
Rakocijem sklical tajen shod v Tren¢inu in kasneje
v Banjski Bistrici. Tu se je ogrsko plemstvo navdu-
Silo za svobodo domovine svoje.

V tem ko so ogrski veljaki preudarjali, kako
bi organizovali upor proti nemskemu Becu, hotel je
fanati¢ni Madzar precej delati. Neki moz, z imenom
Vitnjedj, luteranski duhovnik iz Sopronja, sklene
cesarja Leopolda uloviti ob priliki, ko se je ta imel
voziti v Sotvin nevesti svoji nasproti. Kadar bi bil
fanati¢ni Vitnjedj cesarja imel ujetega, hotel je od
njega svobo§cine ogrske dezele imeti potrjene; ako
pa bi cesar ne bil vseh podpisal, ali, ako bi Vitnjedj
bil zavoljo zapiranja cesarja nadlegovan, nameraval
ga je umoriti. Da bi ga ulovil, zahteval je od Petra
Zrinjskega vojaske pomoci. Peter Zrinjski, Hrvat, najbrz
ni [uteranskemu, na svojo pest delujocemu popu
zaupal, ali pa se mu je tako energi¢no pocetje zdelo
Se prerano, zato mu ni poslal vojaske pomoci. Zaradi
tega cesar ni bil ujet, pa¢ pa so se zarotniki tovarisa
duhovnika Vitnjeda in njegove mozZne izdaje tako
bali, da so ga hoteli s sveta spraviti, in je le-ta res
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kasneje (1669. 1.) nagle smrti umrl na Neziderskem
jezeru.

Glavni zarotniki na Ogrskem so iz pocetka
mislili na vse. Prva stvar je bila, denarja dobiti si
za vojsko. Dasi so se zarote udeleZili bogati pleme-
nitasi, vendar so hoteli imeti gotove vsote. Zato je
bilo sklenjeno s silo odvzeti drzavni denar, kateri
se je imel voziti iz gorskih mest na Dunaj. Nadasdj
sam je potoval v Kremnico, da bi zvedel, kdaj se
denar vozi. Ali iz tega ni bilo nicesar, ker vojaski
stotnik Cobornjak (po drugih virih Sobijani¢) se
je tacas napil, ko je imel voznike napasti. Tako so
se prvi Crtezi unesreCili in so ogrski zarotniki dalje
delali brez prave organizacije.

Cutivéi, da jim po takem treba zunanje pomodci,
poslali so nekega Ladislava Balo v Carigrad.
Ali tu je bil zopet kal neuspeha, ker to, kar je Bala
govoril v Carigradu, je izdal neki navzoéni Grk z
imenom Panajoti, tolma¢ na dunajskem dvoru. Za-
rotniki so za to ob pravem casu zvedeli, ker je bil
vodnik Nadasdj svetovalec dunajskega dvora; tedaj
so znali izdajstvo paralizovati in so od odlo¢nega
delovanja upali vse. Tudi v drugih zunanjih drZavah
so ogrski zarotniki iskali zaveznikov. Skof Lipaj se
je bil obrnil v Rim. Se ve¢ pa so racunali na Poljsko
in na Francosko.

O
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Drugo poglavje.

Za domovinu, za veru Kri¢ansku

Boga viSnjega na pomo¢ zazovte,

Vasih starih glas ponovte,

Na svoje protivnike navalte ognjeno,

Jedan drugoga izrulte ljubljeno,

Zivte bratinski, poginte viteski.
Grof Fran Frankopan.

Na Hrvaskem je bil dusa zarotnega pripravljanja
grof Peter Zrinjski, hrvaski ban. On je bil
vseskozi pravi narodnjak. Zato je MadZare mislil
samo upotrebiti, a namen njegov je bil vidno, vzpo-
staviti zopet hrvasko drZavo, katera bi bila
obsezala vso danaSnjo trojedino kraljevino z vojno
granico in bi se bila potem raztegnila na jug med
Srbe in na severozapad med Slovence. V tem
njegovem namenu ga je podpirala duhovita, krasna
njegova Zena, Anka Katarina Zrinjska, ki je
tudi brata svojega, mladega Frana Krsta Franko -
Pana, kneza trsatskega, pridobila za to idejo. Na
dvorih Petra Zrinjskega in Frankopanov, namreC v
Cakovcu, Ozlju, Bakru, Grobniku in Novem v Vino-
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dolu, posebno pa na prvo imenovanih gradovih,
udomacile so se po teh hrvaskih veljakih domace
slovanske modrice, govorilo in pisalo se je hrvasko,
ne pa samo latinsko in nemSko, kakor je drugod
bilo tacas v navadi.

Dokaz temu imamo $e dandanasnji. Fran
Frankopan, bogatas in veljak se Ze tacas ni
sramoval peti in pisati hrvaSke pesmi in delati drame
celo v naSem —slovenskem jeziku.¥) Ravno tako
je prelozil Peter Zrinjski ,,Sireno morja adrijanskega*,
katero je speval brat njegov Nikola. Zena. Zrinjskega
je sama napisala hrvaski molitvenik. Koliko spisov
pa je utegnil kruti ¢as unmiciti, ki je vladal teh dveh
sto let, odkar so Ziveli ti junaki!

Misel, da se velika slovanska drZava na jugu
mora raztezati tudi na naSo Slovensko, je imela
in vrSila ba$ duhovita Anka Katarina Zrinjska. To
misel izvesti pa ni bilo lehko, kajti tacas narod ni
veljal dosti, tacas je bila vsa pocetna moé¢ v rokah
vi§jega duhovenstva in plemstva. Pac so imeli MadZari
in Hrvati tacas domace, narodno plemstvo. Na
Kranjskem, slovenskem Stajerskem in drugod pri nas
pa je bilo plemstvo nemsko, iz tujine naseljeno. To
plemstvo in visje duhovenstvo se ni dalo prijeti pri
narodnem, patrijoticnem Cutju. S srcem za svobodo

#) Njegove hrvaSke pesmi in odlomek njegove slovenske
veseloigre je na svetlo dal, kakor jih je naSel v dvornem arhivu
na Dunaju, g. Iv. Kostrendi¢ 1. 1871. v Zagrebu. Pis.

134




slovenske domovine se ni dalo pri njem opraviti
nicesar, ker ni imelo srca za slovensko stvar.

Katarina Zrinjska je morala torej misliti ter
Svojega moZa in brata na to nagovoriti, da so izkusali
drugim potem delati preko meje, z drugim vabilom
“vabiti zaveznika. Cestilakomnost, Zelja po oblasti,
modi, veljavi, gospodstvi — to so svojstva, ki mogé
nadomestovati (Ceprav ne nadomestiti) rodoljubje v
velikih pocetjih.

In to je Katarina Zrinjska razumela. Poznala je
moza, ki je bil na slovenskem Stajerskem dovolj
vpliven, da je mogel pomodi; ki je bil tudi, dasi
Nemec in torej tem protinem3kim teZnjam ne po .
naravi nagnjen, vendar pridobljiv, ker je imel ba$
zgoraj omenjena svojstva. Leta 1660. ob sijajni pri-
liki, ko so velikasi in ljudstvo cesarju Leopoldu L
v NemsSkem Gradcu prisezali vernost in zvestobo in
kjer je bila z mozem in bratonmi Franom Franko-
panom tudi ona, spoznala je Ivana Erazma Taten-
baha. Ta je imel tacas stoprav devetnajst let, a bil Ze
dve leti oZenjen z Ano Terezijo grofico Forgacevo.

Katarina Zrinjska je, kakor vsaka Zena take reci
hitro opazi, tudi uvidela, da je storila na mladega,
neizkusenega in v ljubezni vsekoliko razko3nega
grofa Tatenbaha globo¢ji vtisk, nego bi mu smel
Tatenbah sprejemljiv biti. Ni je torej tudi kesneje
stalo tezko, znanje z mogo¢nim Tatenbahom ponoviti
in rabiti svoj vpliv — kakor je bila prepricana —
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za domovino. To se ji je zdelo z njenega, nad na-
vadnim Zenstvom vzviSenega stalisCa, (katero soditi
ni nalog pripovedovaléev), dovoljeno, d4, celo —
ukazano. Tako je bil grof Ivan Erazem Tatenbah
pogosto vabljen gost na Zrinjskega grad Cakavec,
ali na grad Zrinjskega prijatelja Lokatelija, na Lep-
§ino, kjer so ga pocasi pridobivali. Dali so mu
tudi v njegovo okolico ljudi, kateri so bili popolnoma
pouceni in so prevzeli nalog Tatenbaha vneti za
skrajne namere, katere je imela zarota. Imena teh
so: Vukovacki, prej stotnik hrvaskih strelcev,
poslanec Zrinjskega, kapitan Kaldi, Zrinjskega
nadkonjar Rudolfi, in ve¢ drugih. Ti so pridobili
tudi Tatenbahovega tajnika Baltazarja Riblja.

: Predno je Erazem Tatenbah vedel, kako, bil
je v zaroto zapleten; misel, ime svoje oslavljeno
imeti, oblast svojo, bogastvo povelicati, ali — celo —
motebiti — vladarski prestol zasesti! — Komu v
oni dobi bi ta misel ne bila laskala!

V nekem veselem drustvu v Lepsini, pri grofu
Lokateliju, podpisal je bil Tatenbah tako imenovano
,»11g0%, to je pismo, v katerem se je zavezal zarotnike
z vsemi pomocki podpirati in na S$tajerskem Sloven-
skem, noter do NemsSkega Gradca pripravljati tla za
upotr. Na pomo¢ so mu bili zgoraj imenovani moZje :
Vukovacki, Kaldi, Rudolfi, Ribelj. :

(]
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Tretje poglavje.

.Le vkup, le vkup uboga gmajna.”
Pesem slovenskih upornikov I 1635.
Juri Gornik (v nemskih kronistih tedanjega
¢asa n. pr. v ostankih mariborskega arhiva se
nahaja njegovo ime spaeno v ime: Gurnigg) je
bil véliki viniar, ali kakor so ga delavci in mali
kmetje okoli imenovali ,majer* (pristav) v velikem
vinogradu, katerega je Erazem Tatenbah imel v
Visovljah, vinski gorici na Pohorju blizu Slovenske
Bistrice. Bil je petdesetleten moz, visok in krepak.
Da-si je bil sam sluga, je ravnal ostro z delavci in
kmeti, ki so morali tlako delati njegovemu gospodu.
Pri tem pa tih in nezgovoren; vedel je o samem
sebi, da more ¢loveku $koditi tudi ena beseda. On
ni ljubil nikogar, in njega nih¢e — razen edine
njegove héere, najlepse deklice pod faro Sv. Bencesla,
kakor je ondotni narodno -slovenski govor Kkrstil
CeSkega svetnika Vaclava, ali Veceslava, kateremu
na cast je tam cerkev zidana ob Casu, ko so Cehi
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pod Otakarjem (predno jih je Rudolf Habsburski
zmagal na Moravskem polju) izkusali oblast dobiti
in utrditi si tudi na Slovenskem.

Juri Gornik torej je bil lepega dne avgusta
meseca I. 1669. v velikih skrbeh in opraviti je imel
okoli gosposke hiSe v vinogradu toliko, da si je
Zelel danes imeti 8tiri roke. V jutru mu je bil namrec
posel iz bliznjega Raljega grada, kjer je tacas bival
njegov gospodar, mogoc¢ni grof Tatenbah, prinesel
porocilo, da se popoldne ali proti veceru ved go-
spode in veljavnih moZ zbere v vinogradski gosposki
hisi, med temi grof sam. Ukazano mu je bilo pri-
praviti vse, kar je za pogoS¢enje potrebno.

Jurju Gorniku se je to sicer, ker nenavadno,
zdelo ¢udno, zakaj ob tem ¢asu, ko niti grozdje ni
zrelo, ni bil obi¢aj, da bi prihajala gospoda. Da,
poslednje dve leti niti jeseni ,v branje“ ni bilo
nikogar.

Samo pisar ali tajnik grofov, mladi Baltazar
Ribelj, ta je prihajal. Ta pa¢ mnogopot. Veckrat
ko ni bilo zaradi gospodarstva in racunov ¢isto nic
treba. A Juri Gornik, star poznavalec sveta in ljudi,
je vedel dobro, da grofov pisar Baltazar Ribelj
prihaja — zaradi njegove héere Marijanice.

Danes pa ni utegnil ugibati, zakaj pride ve¢
gospode. Trebalo je v kleti stare pajcevine omesti,
sobe osnaziti, posodo pripraviti, misliti za jed, okoli
hiSe in vinogradov odstraniti nerednosti.
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Popoldne je bilo precej vse prirejeno. Marljivo
je Gorniku in njegovim ljudem pomagala hcerka,
lepa Marijanica. Zanjo je bilo v sobah, v kuhinji in
kleti se dosti dela. Vendar ko je oce videl, da se
bliza ura, ob kateri imajo priti visoki gostje, ukaze
héeri, da mora za danes od hiSe strani, in sicer v
malo vini¢arsko koco, ki je dva streljaja od gosposke
vinogradne hise stala na gori, vrhu vinograda.

Marijanica se je veselila videti krasno gosposko
druzbo. Ko so bili zadnji¢ tu, je bila ona Se napol
dete, in vendar so bili prijazni Z njo, ta in oni
gospod jo je prijel za obradek in hvalil njene lepe,
o¢i, rumene lasce in prerokoval, da ,bode lepo
dekle“. In kako lepo so bili obleteni! A danes ji
oCe ne pusti, da bi vse to gledala!

Posebno pa enega je Zelela videti med njimi,
in tudi tega oce ne dovoljuje! Stari Gornik se ni
dal prositi, ena beseda pri njem je bila volja, kateri
se ustavljati nih¢ée ni mogel, komur je imel on
ukazovati.

Solze v ofeh, a brez ugovora se je morala
mlada deklica seliti v viniarsko koco, kjer navadno
ni prebival nihce.

Solnce je popoldne stalo $e visoko, ko so jeli
od raznih strani po samosti ali po dva, po trije
vkup prihajati gostje. Bilo je ve¢ duhovnikov iz
oOblizja, od Sv. Martina na Pohorju, iz Tinj, od
Sv. Benéesla s Poljskave, Prihove i. t. d. Razen njih
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je bilo prislo tudi Zupanov in svobodnih kmetov s
Pohorja in s Ptujskega polja. Videlo se je, da drug
za drugega ni vedel, vsi vkup pa niso poznali vzroka,
zakaj so povabljeni. Stikali so torej glave, ugibali
in v glavni re¢i morebiti ugenili.

Kmalu za njim pride grof Erazem Tatenbah sam.

Tatenbah je bil lep, visok viteski moZ, ki je za-
nimal vsacega, kdor ga je videl. — On in sprem-
ljevalci njegovi so pustili konje pri cesti in pe$ prisli
po stezah med vinogradi. Spremstvo Tatenbahovo
je bilo majhno. Razen dveh manjSih plemenitaSev
iz blizine, katerih imen ne vemo povedati, so bili
Z njim samo $e: Zrinjskega agent stotnik Vukovacki,
stotnik Kaldi, Rudolfi in pisar Baltazar Ribelj. Poleg
teh nekoliko sluzabnikov z jedili in z drugimi- za
postrezbo potrebnimi recmi.

Duhovniki, Zupanje in kmetje so sprejeli grofa
s poniznostjo, kakor je slovenskemu znacaju prena-
vadna in kakor se obi¢no daje visokemu pogostniku.

Pod podstreskom pred vinogradskim hramom
je bila kmalu pripravljena miza. Tam posedejo.
Tatenbah je bil prijazen z vsakim, akoravno bi bilo
bistro oko opazilo, da se nekoliko sili; spremljevalci
njegovi so storili vse, da bi se povabljencem prikupili.
Pogovor je bil dolgo splosen, izpozivljali so gospodje
od duhovnikov, Zupanov in kmetov, da so le-ti pravili
o razliénih pritozbah in javnih neprilikah, katere
imajo. In ko je kmalu mo¢no staro vino iz grofovske
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kleti jezike razvezalo, in gosposka nenavadna pri-
jaznost odvzela prvotno boje¢nost: ni manjkalo
gradiva. Navedli so govor brzo tako, da se je ostro
zabavljalo o cesarskih in drugih gosposkah, o hudem
stiskanju ubogega ljudstva in krivi¢nosti mnogih
davkov in davséin. Vse to je moZe navdusilo, tembolj,
ker je tudi vino burilo duhove.

Hrvat Vukovacki, velikanski moz, istotako dober
vojak, kakor dober govornik, napije grofu Tatenbahu,
katerega slavi prijatelja slovenskega ljudstva, pleme-
nitasa, ki je pripravljen braniti ,stare pravice*, kakor
jih branijo ogrski in hrvaski plemenitasi.

Enako govori eden duhovnikov in to ohrabri pre-
prostega navzocega kmeta, da vstane in pove, kako se
vse vzdigne za tistega, ki bi odpravil davek in tlako.

Ta odkritosrénost kmetova ni bila povolj
Tatenbahu, ki je poslednji ¢as Ze najve¢ tiho sedel
in prepustil govor svojim spremtjevalcem. Mrklo je
zavlekel obrvi in se obrnil stran.

To je opazil njegov tovari§ Kaldi in bojec se,
da bi gospodar ne izpridil vsega dobrega vtiska
‘agitacije, je skrbel z drugimi vred, da se je drustvo
poslovilo in razslo.

Pred odhodom so mozZem zabicevali, ne govoriti
0 tem shodu, skrivnostno pristavljaje, da se bodo
kmalu godile velike izpremembe. Tatenbah sam je
na migljaj Kaldijev vsakemu posebej pri slovesu
vendar §e v roko segel.
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,Ta komedija s kmeti in pokmetenimi popi,
ki mi jo napravljate zdaj tukaj zdaj tam, je res
precej dolgocasna, gospodje,© pravi Tatenbah, ko
je bil sam s svojimi drugi.

»Ali potrebna,“ odgovori Vukovacki. ,Ako
hocemo, da ob pravem ¢asu z veliko moéjo udarimo,
moramo ljudi pridobiti, da vstanejo za nas.“

»A jaz bi rajsi videl, da to pridobivanje opravite
sami, meni se gnusi.“

Vukovacki se od jeze ugrizne v ustne. Al
premagati se mora in pravi:

»Milostni gospod grof, to delo je za Vas. Ako
hocete nositi klobuk Stajerskih vojvod, ali (¢e srecno
potece, kar nameravamo) ako hocete dosedi, da se
boste dejansko opraviceno imenovali vojvodo vseh
Slovencev, katero ime so si celjski grofje v zadnjem
casu pridevali,®) toda ga ne dosegli — potem morate
tudi sami kaj storiti za to.*

»Celjski grofje, ha, ha!* — se roga Tatenbah
in zardi v lice — ,vi in Zrinjski mi vedno celjsko
grofovstvo prinaSate na um. In kolikokrat sem vam
Ze povedal, kar sami veste, da je celjski Urh za
trujenje svoje dobil — smrt! Kadar se tega domi§ljam,
pognal bi vas vse najrajSi hudicu v pekel.”

LAl zdaj . ..“ ugovarja Kaldi.

#) Celjski grofje so si kakor znano pridevali naslov :
»Herzoge aller Winden*. Pis.
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,Dosti tega! Idimo!“ pravi Tatenbah naglo in
vstane. Kadar je bil take volje, so vedeli, da ni govoriti
Z njim. A vedeli so tudi, da dolgo eno miSljenje ne
traje pri njem. In precej se je to pokazalo. Komaj
tri korake stori, pa se obrne in pravi:

,Kesno je Ze. Lep vecer je, kaj bi bilo, e tu
ostanemo ez no¢? Ali o svojih reeh mi ne govorite
nocoj ve¢. Naredimo si veselo no¢. He, Gornik!“

Vinicar pride upogibaje se.

JPoslji strezaja na cesto in reci, naj konji v
krémi ostanejo do jutri. Mi tu prenocimo.*

»Kakor zapovedujete, gospod.“

»otoj, bedal! Je li kaj lepih deklic tod okoli?
— Ne gubaj tako neumno obraza svojega, temvec teci
in poglej po vinicarskih in kmetskih gnezdih okoli.
Za vecer mora tukaj biti nekaj mladih deklin, ki
znajo lepo peti. Ce jih ne bode in ¢ ne bodo lepo
pele, dobi§ batin, in v klado bom dal utekniti stare
tvoje kosti. Si li razumel? Zdaj idi brz !«

Gornik odide s poklonom. Za njim grofov
pisar Ribelj, kateri starca ustavi in mu Sepeta: ,Za
Boga, Marijanice ne kli¢ite! Ste jo li skrili, kakor
sem Vam rekel?“

.Sem,“ odgovori Gornik.

.Kam? Kje je?“

»V mali vini¢arski ko¢i nad vinogradom.“

,Dobro. Nikomur ne povejte. Grof je ne sme
videti.“

e ———
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Cetrto poglavije.

Zdaj klije tebi dvojni cvet,
Pomladi cvet, ¢as mladih letl.

S. Jenko.

V tem je mlada hcerka Jurja Gornika morala sama
biti v mali vinifarski ko¢i nad vinogradom.
Sama, in niti ni vedela, emu in zakaj! Da — pre-
pricana je bila, da je to samo trma njenega oceta,
in v lepi glavici Marijanicini se je vzdigovalo kakor
neka jezica nma oceta, katerega je sicer rada imela.
In ni bila Sala, sama brez dela tu stati in cakati,
da odidejo gospoda! Ali je mari tako grda, da se
ne bi smela ljudem pokazati? Nejevoljno strese
glavico, da se rumeni lasci unerede in se plave oci
zasvetijo od solz. — Veliki pes Gornikov, sicer njen
prijatelj, on edini jo je priSel obiskat, dobrikal se ji,
toda ona ga je jezno pognala od sebe, Cesar ji pa
on ni za zlo jemal, zakaj vedo¢, da neprijateljstvo
ne bode trajalo dolgo, legel je ob ogel in ¢akal. —
Doli v dolini pa je Sla ba§ pred mrakom njena
prijateljica Anka po vodo na studenec in je pela
veselo, da se je razlegalo po dolu in ob gorici do
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nje. Kako rada bi bila Marijanica zletela po stezi
za vinogradom k studencu, da bi bila vsaj Z njo
govorila, da bi ji bila naroCila, (Sele na koncu raz-
govora in tiho), naj nese vodo mimo gosposke hiSe,
preko vinograda ter naj — malo pogleda, malo po
strani, ali — ali je z drugimi vred priSel tudi mladi
grofov pisar Ribelj Baltazar.

V tem hipu je zacula Sum med zelenim trsjem
po stezi proti sebi. Pes je bil zalajal, a precej
utihnil, torej mora biti znan clovek, ki prihaja. Trte
so bile ob kolju previsoke, pregoste, da bi videla,
kdo je, da-si je bil prav blizu. Odsko¢i nazaj in na
pragu se oprime stebra in €aka: je li oce, je li
stara dekla, je li morebiti . ..

V tem hipu ugleda klobuk, roko, mlad moski
obraz; in lice, prej solzno, se ji zjasni kakor bi je
obsijalo jutranje solnce. On je bil, on, njen Baltazar.
Ze je bila hipom storila dva koraka, da bi mu z
veselim vzklikom hitela naproti, toda v njeni glavici
se bas tako naglo izrodi druga taktika. Stopi v vezo
nazaj, vrata pripre toliko, da je samo njena smehlja-
jota se glava molela venkaj. Ko Baltazar Ribelj pride
do vrat, zapre mu jih pred nosom in ti§¢i. A po krat-
kem parlamentovanju se trdnjava vda brez pogojev,
njena zapoveljnica odpre in stopi ven, da od truda
zardeli obraz skrije v naro¢ju ljubljenega mladega
moza.

Sedeta na klopco pred koco.
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In zdajci so letela vpraSevanja in odgovarjanja,
oditanja in zatrjevanja preko in preko: ,Kje si bil
tako dolgo, zakaj te ni bilo, kako si hudoben,* pa
zopet: ,kako si dober, samo to ni prav, da nisi
priSel veckrat. A on ji je odgovarjal kratko. Videti
pa je mogla z njegovih oc¢i, da jo ljubi z vso
strastjo mlade duse. Dvojiti o tem ji seveda ni priSlo
na um, bila je prenedolZna. In v tem je imel porostvo
tudi on, da je naSel v tej deklici dijamant, sicer
nebruSen in nelikan, a ¢ist.

V tem ko -sretna mladost ljubuje, utegnemo
mi o glavnem udeleZencu izpregovoriti obSirneje.

Baltazar Ribelj, pisar ali tajnik pri grofu Erazmu
Tatenbahu, je imel kakih osemindvajset let, bil je
srednje postave, a Cvrstega telesa. Obraz njegov je
kazal umnega ¢loveka, in pri prilikah, kakor ga naha-
jamo tu, je bil celo lep, da-si je bilo sicer opazovati
na njem nekoliko znamenj nezaupne lokavosti, ki
ga na prvi pogled ni prikupovala, ba§ tudi nasprotno
nezaupanje budeca. Vendar mu je Tatenbah zaupal
vse. Kar je Tatenbah vedel, to je znal tudi njegov
pisar Ribelj, in skoraj nobenega pisma ni brez njega
pisal ali pisati dal. Pisem, ki so se tikala Tatenbahove
zveze z Zrinjskim in Frankopanom, ni pisal nihCe
drugi kot Ribelj. Da mu je smel zaupati, o tem se
je imel prilike dovolj prepricati, ker nikdar ni imel
ne najmanjSega dokaza, da, niti sumnje, da bi

bila katera tajna stvar po Riblju prisla na dan.
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Istotako je bil marljiv in zvest delavec. Edino, kar
se mu je moglo ocitati, je bila precej vidna lakomnost
— ne po Casti, zakaj Ribelj je bil skromen in se ni
nikamor silil vznad svoj krog, temve¢ po imetju.
Ribelj je 3c¢edljivo Zivel in zasluZek svoj, kakor tudi
darila, katera je dobival, pazno spravljal in mnoZil.
A tudi tega mu ni bilo zamerjati. Vzrastel je bil iz
bornih razmer, naravno, da je skrbel za brezskrb-
nejso bodocnost.

Ribelj se je imenoval po materi, oceta ni poznal
ne po imenu ne po glasu. A tudi mati mu je umrla,
ko je imel sedem let. Pustila je bila toliko imovine,
da je varuh njegov, star Zupnik, dal ga po Zelji
materini v $olo v Nems$ki Gradec. Ker je tudi varuh
umrl, predno je Ribelj dorastel, ni poslednji o sebi
in svojih roditeljih zvedel nikdar ni¢ dokazanega.
Spominjal se je, da sta Zivela z materjo sama na
kmetih, da ga je rada imela, da se je ljudi ogibala.
Ljudje so mu mogli povedati, da je mati, nekdaj
lepa deklica, sluZila dale